The Divine Liturgy

Jeffrey YepeZ']
Holy Cross Greek Orthodox School of Theology, Brookline, Massachusetts

(Dated: 24 September 2022)

*Electronic address: jyepez@hchc.edu; URL: http://www.
mauimission.org


mailto:jyepez@hchc.edu
http://www.mauimission.org
http://www.mauimission.org

Contents

| I. Formula for the Divine Liturgy|

OF THE WORD

| 1I. The Antiphons|

e

T'he Litany of Peace|

[B.

T'he Prayer of the First Antiphon|

C-

The First Antiphon|

D.

The Small Litany|

[E.

The Prayer of the Second Antiphon|

[T

T'he Second Antiphon|

[C

The Small Litany|

|H.

The Prayer of the Third Antiphon|

[T

'T'he Third Antiphon|

LIII. The Small Entrancel

A

T'he Entrance Prayer|

[B"The Fisodikon]

[TTV. Troparia after the Entrance]

[B.

Apolytikion of the Parish Church|

[CKontakionl

| V. Trisagion

e

T'he Prayer of the Trisagion Hymn|

[B.

T'he Irisagion Hymn|

| VI. The Readings|

e

The Epistle Reading]

[BATleluial

1C.

The Prayer of the Holy Gospell

D.

'The Gospel Reading]

[E.

Glory to You...|

LVII. The Sermonl

17
17
17

19
19
22
23

24
24
25

28
28
29
30
31
32

32

|A.

The Litany of Fervent Supplication|

[B.

Prayer ot Fervent Supplication|

1C.

Litany for the Catechumens|

D.

The Prayer for the Catechumens|

[E.

T'he Supplication of the Faithfull

[T

T'he First Litany and Prayer of the Faithfull

(€

'T'he Second Prayer of the Faithtull

I _LITURGY OF THE FAITHFUIL

L__I. Rites of the Great Entrancel

A

The Cherubic Hymn]|

B

T'he Prayer of the Cherubic Hymn]|

I Plerotikal

A

The Litany of Completion|

B.

The Offertory Prayer|

IC. _The Kiss of Lovel

-

T'he Symbol of our Faith|

1II. The Litanies and Prayers Concluding the |
Proanaphoral

32
32
35
35
37
39
39
40

41
41
43

46
46
49
49
50

|_III. The Holy Anaphoral
5. Eia oéue witE tEe Eeoﬁ e|

e lriumpha. 1M1

ID. _T'he Consecrationl
E’ zlﬁticﬁa
F. The Lord’s Prayer]

|L_IV. The Holy Communion|
E. !zne 18 Eo z]

E. Ee E?ommunlon Ezmﬂ
[C._The Confession|

|ID. Blessed are they..|
[E._We have seen..]
L. _Let our mouths be filled..

. Little Litany

L_V. The Dismissall

A. 'The Thanksgiving Prayer|
E. Zet us go fortE,.]
. e

rayer Behind the Ambon|

LE..Neo-sabiatic dismissall
|F. May the Holy "Irinity Keep You|

50
50
51
52
54
55
58

59

60
61
64
65

66

67

67
68
68
70
71



I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

J

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings and
intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those who live and
those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom everything is and becomes
but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever is or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here is the Divine Liturgy formula based on the order of service
in the Iepotehectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

O~ Utk WN

1 LITURGY OF THE WORD

1A.
1 B.

1B.
1 B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.
1 B.
1B.

1C.
1C.
1C.
1D.
1D.
1D.
1D.
1 E.
1E.
1 E.
1F.
1F.
1F.
1F.
1F.
1F.
1G.
1 H.
1 H.
. (b) Prayer of Fervent Supplication
. (¢) Litany for the Catechumens

. (d) Prayer for the Catechumens

. (e) 1st Litany and Prayer of the Faithful
. (f) 2nd Litany and Prayer of the Faithful

Enarxis

Antiphons

(a) Litany of Peace

) Prayer of the First Antiphon
c) First Antiphon

d) Small Litany

e) Prayer of the Second Antiphon
f) Second Antiphon

g) Only Begotten

h) Small Litany

i) Prayer of the Third Antiphon
(j) Third Antiphon

The Entrance

(a) Entrance Prayer

(b) Eisodikon

Troparia after the Entrance

(a) Apolytikion

(b) Apolytikion of the Church
(c) Kontakion

Trisagion

(a) Prayer of the Trisagion Hymn
(b) Trisagion Hymn

Readings

(a) Epistle Reading

(b) Alleluia

(c) Prayer of the Holy Gospel
(d) Gospel Reading

(e) Glory to You...

The Sermon

Litanies and Concluding Prayers
(a) Litany of Fervent Supplication

(b
(
(
(
(
(
(
(

(

Part 2: The Eucharist

2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
(

2 D. (g) Little Litany
2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (c) Prayer behind the Ambon

2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You



II THE ANTIPHONS

Part 1

LITURGY OF THE WORD

THE ENARXIS

DEACON
EOAéynoov, déonota.
Master, bless!
PRIEST

Eohoynuévn 1 Boaowhela tob IMotpoc xol tol Tiol xol tol Ayiou Hvebuoatog, viv xal del xol eic tolg ai@vog Ttév
AUOVWV.
Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

CHOIR

.

D)

A - men

Il. THE ANTIPHONS

A. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA #4 H METTAAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprivn t00 Kuplou denddsuey.

In peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopie, enénoov. )

f)
Y 1 )
G
e & 9% 2
Lo rd,have mer_ cy.
DEACON

“Trep tfic dvedev eiphvne xol tiic cwtnelag @V Puydv Muéy, Tod Kuplou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

CHOIR
f) .
A :P; y & — P— f e f
[ {n WA O/ — [ l_l/:l dl

N
Lo— rd,have mer_ cy.

DEACON



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

“Trep tfic elpvng tol olunavtog xéopov, evotadeiog @Y aylny oD Ocod "ExxAnody xol tfic 6y tdviwy Evioeng,
w00 Kuplou dendduev.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us pray
to the Lord.
CHOIR

( Kopte, enénoov. )

O — f P— f 1—*_} ~ I
T
¢ \
Lo__rd, have mer_ cy.
DEACON

“Tnep tob aylou olxou tolToU, %ol TGV petd mioTtewg, evAaPBeiog xal poBou Ocol eiodvtwy v adtd, ol Kupiou
denOGSuey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, eENénoov. )

0 —— —— —
0 | | | 54'
U I
Lo__rd,have mer_ cy.
DEACON

“Trtp 16V e0oeBEV xol 6pY0d6EwY yetoTiavdy, Tol Kuplou dendduey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

4] .
b — DT
[Y) ~ &
Lo__rd,have mer_ cy.
DEACON

“Trep toh Apyeniondnou Mudsv (tob deivoc), tob tiwiou npeafutepiou, thic €v Xptotd doxoviaeg, navtde Tob xhipou
ol ot haob, tol Kuplou Sendéuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Q ] t | N p—— N
A b e I IN—T I I — 1 | r d
v . ) | | | é % [y
Lo__rd,have mer—________ cy.
DEACON

“Trtp 1ol eboefolc MUY yévoue, Tol npoédpou xal tdong dpyfic xol E€ouaiog év T6 xpdtel NUEBY, xol ToD xotd Enpoty
Ydhaooav xal dépa prroypliotou UGV otpatol, tob Kuplou denddsuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to the
Lord.

( Kopie, enénoov. )



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

o)
1" A
7\
N

] |
H (e I A—1t y | | I
L W) I I I

—~

|
|
<
Lo_ rd,have mer_ cy.

L YN
L Yal

DEACON

“Trep tiic Ayloc o Xpiotod Meydhng Exxnolog, tiic Tepdc Mudv Apylenioxonfic, tfic mohews xal xowotnTog
To0TNG, TdoNS TOREWS, YWpeas xol TGV nioTel oixolvtwy v avtdic, Tob Kuplou denddsuey.

For the Great and Holy Church of Christ, for our Holy Archdiocese, for this city and parish, for every city and
land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

" A ; ; p———
y, Y @ - — i o ——
fes P — K | | p —
i\)! 'c , ‘ el =

\_/ b

N
Lo— rd,have mer_ cy.

DEACON

“Trep edxpociag dpwy, ebpoplag TEY xapndv Thc yiic xol xawp&v elpnvixdy, tol Kuglou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

O — f 1 f 1—*_} ~ I
T
~ \
Lo__rd,have mer_ cy.
DEACON

“Trep TAEOVTIWY, 600LTORPOOVI®Y, VOGOUVTWY, XOUVOVTKY, diYUoADTWY Xl Tiic owtnelag adtéy, Tol Kupiou dendduey.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

CHOIR ( Kipie, éAénoov. )

f) | ! |

Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON

“Trep 100 puodijvon Nudic dnd ndone VAidews, opyTic, xvd0vou xal avdyxng, ol dnd Tod dnethobvtog Nudc howwod Tob
xopovoiol, Tob Kuglou denddsuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, and from the peril of the coronavirus against us,
let us pray to the Lord.

CHOIR ( Kopie, éXénoov. )

H |
)’ 4

T [ KT ; T ;
— Y1 f —T—1 f

o U [ I

T —

\/

[Y)
Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON
“Trep 16V GOEAPBY AUGY TEBY xatd THg vOo0ou ToU x0povolol dywWilopévey, loTpév, VOOTAEUTEY ol EMGTNUOVWLY,
100 Kuplou denidduev.



B The Prayer of the First Antiphon II THE ANTIPHONS

For our brethren, those who lead the fight against the coronavirus, the doctors, the medical workers and the
scientists, let us pray to the Lord.

CHOIR ( Kipie, élénoov. )

o ] i y — i N
N_bh (3 | N I I — | | | i rd
Ld . ) | I I | — é % [y
Lo rd,have mer  cy.
DEACON

AvthoBobl, cioov, Eréncov xal Slaptiagov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off xdeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

[0}
1’ 4
7\
N

] |
H (e I A—1t y | I
L W) I I I

—

|
|
<
Lo_ rd,have mer_ cy.

DEACON
Tiic movarylag, dypdvrou, UnepeuhoyNUEVNE, EVB6E0U, deomolvng MUY Ocotdxou xol detrapdévou Moplog yetd ntdvtwy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAoUE xol ooy ThY {emy NuGY Xelotd 16 O topaddpeda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
( Xotl, Kopie. )
o) | ‘
T —
ANV i r J =D
) <
To You, (0] Lord

B. The Prayer of the First Antiphon

EYXH ITPOQTOY ANTI®ONOY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 Oeog fudv, ob 10 xpdtog dvelxactov xal 1) 86&a dxatdAnmtog, ol T €keog duétentov ol 1 @uiavipnmia
Gpatog: adtde, Aéonota, xotd THY ebomAayyviay cou, eniBiedov €’ Nudic xal Eml TOV dylov oixov Toltov, xol noincov
ped NUEY xal TGV cLVELYOUEVLY NULY TAoDGL T& EAEN COU ol TOUS OIXTIPUOVS Gou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

“O7i mpémel ool ndioo 66&a, Ty xol tpooxdvnolg, 6 Hotel xol w65 Tie xol 16 Avylw IIveduortt, vOv xal del xol eig Tolg
adéSvac TV advLV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR



C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

C. The First Antiphon

XOPOX
Avtipwvov A’ "Hyoc B".

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
N . | . . -
e | — | e —]
(6L o  E—— - T ]
R ~
Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - kos, Sav - ior,
[a) . | .
\J | % I
R
save us.
Final time:
Soft Chromatic G
o) . | . e I
e | — | e e e e
(s O o o o - o %9 P e
A3V @ @ < I
Py N
8 . . .
Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - kos, Sav - ior,
[a | . .
g | | | N | |
N | | | K 4 | |
&N O 2 | P a 7 I
(o) C—  S——
<
save us.

Yriy. of. Ayodov 10 e€oporoyeioVar 16 Kuplew, ol Qdhherv 6 dvépati cou, "YTiote.
Verse 1: It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]

Yrly. B Tob avoayyéhiewy 16 mpwi 0 Ehedg cou, xol THY dAHUEdY cou xatd vixTa.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Yy, v 7Ot eddie Koprog 6 Oedc Mudy, xol ovx Eotiy adixia €v adtds.



E The Prayer of the Second Antiphon II THE ANTIPHONS

Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

AbEa ITatpl xol Y16 xal Ayl IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Tailc mpeoBelouc tiic Ocotdxnov, Litep, o0GcoV NUAC.
Through the intercessions of the Theotokos, Savior, save us.

D. The Small Litany

MIKPA YNAIITH
THE SMALL LITANY

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou Sendiyey.
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, Erénoov. )

Q ] t | p—— N
A b (e I IN—T I I — 1 I Y d
L . ) | | | — é % [y
Lo__rd,have mer___ cy.
DEACON

‘Avtihofobl, oioov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T off ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, Erénoov. )

DEACON
Tiic mavaylag, dypdvtou, Unepeuloynuévne, EvooEou, deonolvng AUEY Osotdxou xal detnapidévou Moplag petd mdvtomy
BV dylwv pvnuovelooavtes, Eautole xal GAAARAoUe xal ooy THY Loy AuEY Xetotd 6 Ot tapadduedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the

saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
CHOIR

E. The Prayer of the Second Antiphon

EYXH AEYTEPOY ANTI®ONOY

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 ©cog NSy, o&cov oV Aady cou %ol EVAGYNCOV TNV xAnpovouloy cou- T6 mAfpwua tiic "Exxinoloc cou
pUAaEOV- dylaoov ToUC dyandsvTag THY eunpéneiay ToD olxou cou: oU adTolg AvTddEacov Tf] Veixf] cou duvdpel xol
gyxartahinng Nudc tobg éAnilovtag énl o€.



E The Prayer of the Second Antiphon II THE ANTIPHONS

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

PRIEST

‘Ot 0oV 10 xpdtog xal col éotiv 1) Pacthela xal 1 dOvoulc xal 1 86&a, tol Iatpog xal ol Tiod xal tob Aylou
ITvebuatog, vOv xal del elc ToL alévas TEBY olVLY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

10



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

F. The Second Antiphon

XOPOX
Avtigwvov B". "Hyoc 3.

Antiphon 2. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

| — s e e e S
P | | | [ 4
%}w B e — S e
8
Save us, O Son of God, who are won - drous
A il il il l il
)’ A I | N | | | |
¢ P S R . . s
8 . . . .
in the Saints. We sing to You: Al-le - lu - i - a.
B T R . R —_— -
)’ A | | | | | | | N | | | |
@ P P | | | [ 4 | | | |
ol e oo e o ¢ o |4 P
P
2o —cov n — pag  Yu — € ®¢ — ov, o] EV. O — Yy1-0lg
) 1 | | | | 1 |
A % —Q 1 7 —— 1 % 1
o oo e i o .

%j

* Bow — Lo — GTOG, yoi—Aov—tag ocolt: AA-An — Aov — 1 — .

Yaly. o, Acbte dyolhaooueta 16 Kuplw, dhardéwuey 16 O 16 Xwthipt AUEY.
Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the Lord; let us shout aloud to God our savior. [SAAS]

Yy, B IHpogddowpev 10 npébownov avtol év é€opoloyroet, xal év Jaipolc GAIAGEwUEY abtd, 6Tl Oeog uéyoc,
Kiptloc xal Baouhele péyac énl ndioay v yiiv.

Verse 2: Let us come before His face with thanksgiving, and let us shout aloud to Him with psalms. For the Lord
is a great God, a great King over all the earth. [SAAS]

Yaly. ¥ 7Ot év tfj xewpl adtod T mépata Tiic Yiic, xol t& Gn 1@V dpéwv avtol elotv: St adtol Eotiv ) Ydhacoa,
%ol alTog Enoinoey adThy, xol THY Enpdy ol Yelpec avtol Emhacay.

Verse 3: For in His hand are the ends of the earth, and the heights of the mountains are His. For the sea is His,
and He made it, and His hands formed the dry land. [SAAS]

Ao6Za TTotpl xol Tigs xal Avyie IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

11



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

12



F  The Second Antiphon

II THE ANTIPHONS

Soft Chromatic (G

Only Begotten Son. Mode 2. Di=G.

— e ===
o o o r 2
s On - ly be - got-ten Son and Lo - gos of God, be - ing im-
n . . L N
P 3 | e ———
P S = P P F P
. mor - tal, You con-des - cend -ed for our sal - va - tion to take
0 i i i — — i —
B — | e e e e o5 %
D) ! =
*flesh from the ho - ly The-o - to - kos and ev-er-vir-gin Ma - ry
N | |
\J | | | | N | N
& a—— | 2 | 4
) e ~
® and, with - out change, be - came man. Christ, our God, You were
C G
[a) | | |
)’ J | N | |
:@ﬁ i < o o —
PY) ~_ o 1 1
% cru-ci-fied and con-quered death by death. Be-ing one of the Ho-ly
[a) | ) | ) | | ) ) | )
@" o —— —+— ‘i il ' — _.;' ‘i [
Q) - -
 Trin-i - ty, glo-ri - fied with the Fa-ther and the Ho-ly Spir - it
F G
[a . . . | .
A — —1 ——— I I
B e VO o
o o
* Save us.

Text GOA - 2016

13



H The Prayer of the Third Antiphon II THE ANTIPHONS

G. The Small Litany

MIKPA YYNAIITH
THE SMALL LITANY
DEACON
"Bt xal €t év glprivy ot Kuplou dendduey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Kopie, eENénoov. )
CHOIR

DEACON

AvtihaPBol, oioov, Eréncov xal SwapUiaov Nudc, 6 Bede, Tii ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, Erénoov. )

0
1’ 4
\
N

] |
h (e I A—1t y | | I
Ll W) I I I

—

L YN
L YEN

I
I
<
Lo_ rd,have mer_ cy.
DEACON
Tiic mavaylag, dypdvtou, Dnepeuloynuévne, EvooEou, deonolvne AUEY Ocotdxou xal detnapidévou Moplag petd mdvtomvy
BV aylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal dAAARAoUS xal ooy THY LNy AuEY Xelotd 16 Ot tapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
% e . —
< <  J ry
= >
To You, (0] Lord.

H. The Prayer of the Third Antiphon

ETXH TPITOY ANTI®QNOTY

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

‘O 1ag xowvdg TAdTAS Xl CUUPWVOLS HUTY YOPLOGUEVOS TROCELYAS, 6 ol Bucl xal Tplol cuupwvoloty Eml T¢ dvouatl
oov Tdg aithoelg mapéyely Enayyethduevos: Altog xal VOV Tév 50UAMY GoU Td UTAUATO TEOS TO GLUUPEPOY TTAREKGOY,
Yoeny@v Nulv év & mapdvTl oddsvi Ty Enlyvwoly tiic ofic dhndeiog xal v 16 péhhovtl Lwny aicdviov yoptlouevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

“OtL dyodog xol puhdvipwnoc Oeog mdpyeis xal ool Ty 86&av avaméumopev, 6@ Iotpl xol & Yies xal w6 Ayiw
ITvedpoatt, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TEBY aldvLy.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

CHOIR
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H The Prayer of the Third Antiphon II THE ANTIPHONS

o) ‘ ‘
oJ
A - men
XOPOX

I. The Third Antiphon

Avtipwvov I'.
Antiphon ITI.

"Hyoc¢ 8.
Mode 4.

Ytly. o. "Axoucov, Yiyatep, xal (B xal xAivov 10 obc oou xol emAddou tol haol cou xal tob oixou tol natpdc cou-
xol émduuroel 6 Pacthebe Tol xdAloug Gou.

Verse 1: Listen, O daughter, behold and incline your ear, and forget your people and your father’s house. For the
King desired your beauty. [SAAS]

Ytiy. B To npdowndy cou Mtavedcouaty ol thodaotol 100 Aaol.
Verse 2: The rich among the people shall entreat your favor. [SAAS]

TTic Oeotdxovu.
For the Theotokos.

"Hyog &". Toyb mpoxotdiofe.
Mode 4. Come quickly.
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I The Third Antiphon

II

THE ANTIPHONS

Aool VOV xpothowyey, detite tdg Yelpag motéc, xal dowuev doyoot, tfj Ocouritopt, €v tédw xpouydlovtes: Xoipe 1)
npootocia TAVTWY TGV Seopévwy- yolpe 1 cwtnelo 6V TOVTKOY ot Tovw- Yaipe N 16 Topallte T laowy Beafedoaoa.

Apolytikion for the Icon. Mode 4.

Vu=E. Come quickly.

Soft Chromatic ~ E
[a) | |
\y | | | | | N |
y () | i | | [ 4 |
A | | | P |
NV = P = P
e) - - w
¥ O come, all you peo-ple, and let us in faith clap our hands and
G
[a . . . | . | . . . | .
A — I ' i I ' I —r— —
o9 9o = ' . o < o o
e
5 sing sa-cred songs to her who is the Moth-er of God, and long-ing-ly
E G E
o E—— — — i — : i i
:@ ' — — e I = |
o -~ o 1= — @
o o o o
5 cry a - loud: "Re -joice, O pro - tec-tion of all those who en-
F G E
[a) | ) ) | ) ) ) ) | ) )
V4 | | N | | | | | | | | | |
| [ 4 | | | | | | | |
P E— o
s
- treat you; re - joice, the sal - va - tion of those who hon-or you with
4 S I
* ¢ =
NV
) ~—"
s long - ing; re - joice, (@) La-dy who re - stored the par-a-lyzed
_Q_f :
Q) A >4
* man to health."
Final ending E G
[a |
@u — 4 —1 I
F e
e
* man to health."
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I The Third Antiphon III THE SMALL ENTRANCE

Il. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY

THE ENTRANCE PRAYER

The Procession of the Holy Gospel

DEACON
Tot Kuplou dendaspev. Kopie, Eénéncov.

Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to
minister to Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your
goodness. For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

DEACON
Auniv.

Amen.

DEACON
EOréynoov, déomota, thy dyiav elcodov.

Master, bless the holy entrance.

PRIEST

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

DEACON

DEACON
Yogla. ‘Opdol.
Wisdom. Arise.

B. The Eisodikon
Eilcodixév. "Hyoc 3.
PRIEST/CHOIR
Aelte TPOOXLVACKUEY Xl TPOCTECHUEY XELOTE.

Come, let us worship and bow down before Christ.

Yooy Nudic Tie Oeob, 6 v aylowg Yavpaotoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
easts of the eotokos) Save us, on of God, through the prayers of the eotokos.
F f the Th kos) S (O f God, th h th f the Th ki GOA

Ydhhovtde cot, AlAniodio.
We sing to You, Alleluia.
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III THE SMALL ENTRANCE

B The Eisodikon

Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
o)
J Y
y . C) I
[ £ A V] P
SV b
es) ~
Come let us wor-ship and bow down be - fore Christ
o)
J N N
(s pS S
A\, < S—_m—
%
Save us Son of God who are won - drous
o)
A — i 4
{(“f! e <
8 .\'/ . .
in the  saints We  sing to You Al-le-
o)
& |
s
- u - i - a
Soft Chromatic G
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)
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[a)
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[y ~—
eV o — 1 oG Boav — po — otog, Yok — Aov—

Qﬁo

- T0G cot,

AA-An — oL - 1 — o.
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B The Eisodikon IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion

“YTuvor yetd v Mixpav Eicodov
Hymns After the Small Entrance.

XOPOX

Ttic Oeotdxou.
For the Theotokos.

"Hyog &". Toyb mpoxotdiofe.
Mode 4. Come quickly.
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A Apolytikion

IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Aool VOV xpothowyey, detite tdg Yelpag motéc, xal dowuev doyoot, tfj Ocouritopt, €v tédw xpouydlovtes: Xoipe 1)
npootocia TAVTWY TGV Seopévwy- yolpe 1 cwtnelo 6V TOVTKOY ot Tovw- Yaipe N 16 Topallte T laowy Beafedoaoa.

Apolytikion for the Icon. Mode 4.

Vu=E. Come quickly.

Soft Chromatic ~ E
[a) | |
\y | | | | | N |
y () | i | | [ 4 |
A | | | P |
NV = P = P
e) - - w
¥ O come, all you peo-ple, and let us in faith clap our hands and
G
[a . . . | . | . . . | .
A — I ' i I ' I —r— —
o9 9o = ' . o < o o
e
5 sing sa-cred songs to her who is the Moth-er of God, and long-ing-ly
E G E
o E—— — — i — : i i
:@ ' — — e I = |
o -~ o 1= — @
o o o o
5 cry a - loud: "Re -joice, O pro - tec-tion of all those who en-
F G E
[a) | ) ) | ) ) ) ) | ) )
V4 | | N | | | | | | | | | |
| [ 4 | | | | | | | |
P E— o
s
- treat you; re - joice, the sal - va - tion of those who hon-or you with
4 S I
* ¢ =
NV
) ~—"
s long - ing; re - joice, (@) La-dy who re - stored the par-a-lyzed
_Q_f :
Q) A >4
* man to health."
Final ending E G
[a |
@u — 4 —1 I
F e
e
* man to health."
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A Apolytikion

IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Tric Avloc.
For the Holy Woman.

"Hyoc y'. Oclac nlotewc.
Mode 3. Your confession.

Oclov xfpuxog ddaoxaiiug, nddew xtioTou cou dvagheydeioa, TEV YENEEBY OGS PEOVTINOY NAOGYNCUS: Xl CEAUTNV LEPOV
xoAMépynua, 16 Ocd doloa movdv xatetoluncos. Oéxha €vbole, Iadhou tob Velou cuvéxdnue, tov cov Nuuglov
Xplotov xéteve, dwproaclon AUIV TO péya EAoC.

Apolytikion for St. Thecla. Mode 3. Ga=F. Your Confession.

Enharmonic F D F
[a) | | |
Y T | I ; |
[#] P i
e
s All a - flame with love for your Cre - a-tor, from the
D F D
H— \ —+—
%\vb‘ o  S— (" ——
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c
[a | |
)7 | | | | N | |
_i _i S ! o
D) e ~_° ®
5 fleet - ing all things mun - dane. And be-ing bold in the
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¢ — : ——— ——— — I :
V b‘ | I =} | [ 4 | r o I
5 face of the pen-al-ties, you gave your - self as a beau - ti - ful
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N , | , | | , , , |
e — ' 1 I —
7 e e =
2 ~
gift to God. Thec-la, glo-ri-ous com - pan - ion of the A-
F
[a . | | | | . |
)7 | | | | N | | | N |
B (o P S— e [~ — S —
) I
*. pos-tle Paul, we pray Yyou en - treat your Bride-groom, Christ, and
C F
O —1 I
#\—V—P—w ———
) I N—
s ask Himto grant us His great mer - cy.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. Apolytikion of the Parish Church

Tob Naob.
Apolytikion of the Parish Church
(To Amohutixiov 10D Naob.)

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

)7 | T p—  — — T T T  ——
A b ¢ 1  — [ p— T—1 i 1

b i 1 - I? ﬁ:’
dJ 4 & i j‘j — ‘ I

Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-

' | [r—
)" A [ [ | [ [ I | o | I I | — | [ [ | ]
é? E ‘ | | | | o | | | | I *% } { | | | P P~y
[ | 1
[Y) % ~ ~__~ [—
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 0 ' [Fr— + [— +
| I — | | | ]
I | I 1
Y, y ¢ .. =

kings Lord, placed his reign- ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are the lo- ver of man- kind.
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C Kontakion

IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

C. Kontakion

Kovtéov. "Hyog 3.
Kontakion. Mode 2.

Ilpootacto ey Xptotavédy dxataioyuvte, yeoltelo, npdc tov Ilomty duetddete, un nopldng, duapTwAESY dehoewy
PwVAG, dAAG TpdpUacoy, Gg dyadr, cig v Bordeiay MUY, @V motée xpavyaldviwy oot Tdyuvov eig mpeoPelay, xai

oneboov ei¢ ixeolav, 1) Tpootatebovoa del, OoToXE, TEHY TWMOVIWY CE.

Kontakion. Mode 2. Di=G.
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N | | |
A N Y J - J ' f\
s O pro - tec-tion of Chris-tians that nev - er FALLS, in-ter-
E F
o | | | |
\J | | | | | N | |
| | - =
- ces-sion with our Cre - a-tor that nev - er FAILS we sin-ners
G
[a) | ; | | ; ; ; ; | |
\J | | | | | | | N | | | |
V | | | | | [ 4 | |
e ' o < o o * P * o
D) I I
5 beg you, do not ig-nore the voic-es of our prayers. O good La-dy, we im-
E
[a) | ) ) ) ) ) | )
iy | | | | | | N | | | |
e — * o o < o o —
e
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¢ ca-tion, O The-o - to-kos who pro - tect now and ev-er those who
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

V. TRISAGION

DEACON
Tob Kuplou denldisuey.
Let us pray to the Lord.
‘O Aadg
People
Kopie, érénocov.

7.

2 1 P— | =
[ £ ML W K1 [ [
i)g =D ) =

\_/

I}:rd, have mer_ cy.

| TEER
QL

P

A. The Prayer of the Trisagion Hymn

ETXH TOY TPIXATIOY TMNOYT

THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘0O Beo¢ 6 dylog, 6 v aylolg dvanavduevog, 6 Tploayin gwvi] bnd &y Lepagely dvuuvoluevog xal Unod Tév XepoufBelu
do&ohoyolpevog xol OO ndong Emoupaviou BUVIUEWS TEOOXUVOUUEVOC: 6 €x ToD Wr évtog eig To elvon mopayay®y T
OOWWVW 6 xtloag TOV é’wﬂpwnov xot’ elxdva cf]v %ol opolwaoty xal movti cou Xapiopom xcxtcxxoopﬁocxg 6 ddolg
aitobvTt ooq)tocv %ol oOVESLY ol UN chxpopo)v cxpcxp‘tocvovw A ﬂepevog el cwtnela pswvowcv 0 xotadLdoug Nudc Tolg
Tometvole xal avagioug Bovhoug cou xol v T dpa -cocu-m otijvar xotevomov tiic 86&ne tob dyiov cou f)ucnocompLou %ol
v ogethouévny ool Tpooxivnoly xol do&oloylav mpocdyelv- Avtdc, Aéonota, npdodelon xol €x OTOUATOC NUBY TGV
QUAPTOABY TOV Telodylov Duvov xol énioxedar Nudc év i} Ypnotdtnti cou. Xuyywencov Nulv ndv TANUUEANUA EXOVCLOY
e %ol dxolotov- aylacov NUGBY Tde Puyde xal T& odpota: xol 80¢ APV €V 6aldTNTL Aatpelely ool tdooc Tag Nuépas Tfic
Cwiic Nuesy- meeaBeioug tfic dylag Ocotdnou xal TdvTwy &V dylwy &Y dn’ diévog col ebUPEaTNOAVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

DEACON
Bless, Master, the time of the thrice-holy.

PRIEST

‘Ot &ylog €l, 6 Oedg NUGY, ol ool v 86&av dvanéunopey, ¢ Iotpl xol & Yie xoi 16 Ayl Iveduat, viv xol
aet. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever,
DEACON
.. xal glc ToUC alidvoc TRV aldvmy.
And to the ages of ages.
XOPOX /'O Aadc/People
Aunhv.
Amen.
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOX TMNOX
THE TRISAGION HYMN
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B The Trisagion Hymn

VvV TRISAGION

Holy God.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic
n
Y 1
5 €C
NV
o)
s A - men.
D
o | i | | N I I N
@’v‘ﬁ = | I ——& I (e ——
Ho - ly God. Ho - ly Might - v.
A D ~ G D
#: — — , I I
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A 3
7= — .
ggv ! T T 0
8 \/
on us.
D
n
Y 1 N
y bn ] :\
Q) S \/ N—— [ 4
s Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
[a |
g 1 | I i
(éE i o | | | |
o [
5 Ho - ly Spir - it.
D c D
n X
Y I N | N | | N
y l;’sﬂ [ 4 | 1] | | [ 4 t
) —= . :
Both  now and ev - er and to the
n .
f— ' ] N—— ]
8
a - ges of a - ges. A - men.

Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

Ho - ly Im - mor - tal, have

mer - ¢y on us.

XOPOX /'O Aadc/People
"Ayioc 6 ©cde, &yloc Toyupde, dyoc Addvatog, Eléncov fudc. (Ex Y))
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3) [GOA]

Ao6Za TTotpl xol Tigs xal Avyie IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Kol vOv %ol del xal elc Toug al@dvoag TV alidvmy.
Both now and ever and to the ages of ages.

Aunhv.
Amen.

“Avyioc ‘Addvotoc, ENéncov AudC.
Holy Immortal, have mercy on us.
DEACON
Advopuie.
Dynamis.
XOPOX/'O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dylog Toyvpde, dylog Addvatog, Eréncov Nudc.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. [GOA]

DEACON
Kéievoov, déomoto.
Command, Master.
PRIEST
Ebhoynuévog 6 épyduevog év ovépatt Kuplou.
Blessed is He Who comes in the name of the Lord.
DEACON
EOAéynoov, déonota, Th dve xadédpoy.
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Eoloynuévoc €l 6 éml Ypbvou 86&ne tiic Paoiielac cou, 6 xadfuevoe nl tev Xepoufiy, ndvtote: vOv xal det xol elc
ToU¢ adBvae &Y aldvwy. Aunyv.
Blessed are You upon the throne of the glory of Your kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

forever and to the ages of ages. Amen.

L
Und

Ne Thee - na - mees.

N>
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[ an )
8 ~ .
God. Ho - ly Might - y. Ho - ly Im-
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N | | . |
I I I ; I B : i
@ @
- mor - tal, have mer - cy on
C D
n
Y I N
G=ss==== I
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VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O "Anéotohoc
The Epistle
YaBPRatov A” “ERdouddoc
Saturday of the 6th Week
DEACON

Ieboywpev.
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B Alleluia VI THE READINGS

Let us be attentive.

ANATNOQYXTHX
READER

ITpoxelyevov. "Hyog mh. ". Wakuog 31.

Edgedvinte ent Koplov xol dyaridiote, dixouot.

Be glad in the Lord and rejoice greatly. [SAAS]

Stly. Maxdplol &v dpédnoav ol dvoplon xal Gv enexold@inoay ol duoption.

Verse: Blessed are those whose transgressions are forgiven, and whose sins are covered. [SAAS]

DEACON
Yogpla.
Wisdom.

ANATNOQYXTHXY
READER

ITpoc Twoédeov B' "Emotohfic Iadhou to dvdyvewoya.
The reading is from Paul’s Second Letter to Timothy.
DEACON

Ipboywpev.
Let us be attentive.

ANATNOQYXTHY
READER

2T 3:10-15

2 Tim. 3:10-15

Téxvov Twédvee, mapnrorotinude pou tf] didaoxaii, tf aywyfi, T npodéoel, Tfj nlotel, Tf] woxpoVuuiq, TH dydmy,
1] Onopovyj, Tolg duwypolc, tolc nadfuacty, old yol eyévovto év Avuoyely, év Txoviw, év Abotpolc oloug Suwyuole
OmAveyxa xol €x mavtwy ye égploato 6 Koplog. Kol ndvteg 8¢ ol Béhovieg eboeBise Cijv év Xptot6 Inoob duwydioovton:
novnpol 8¢ dvlpwrol xal YonTeES TPOXOPousLY ML TO YEIPOV, TAUVEVTES X0l ThavOUEVoL. XU 8¢ uéve év olc Euadeg xol
emotdUng, elddg mopd tivog Euadeg, xol 6Tl dno Peépoug Ta lepd Yedupata oldag, Té duvduevd oe coploo eic owTnploy
o mlotewe tfic év Xeiotd Inoot 16 Kuple Huév.

Timothy, my son, you have observed my teaching, my conduct, my aim in life, my faith, my patience, my love, my
steadfastness, my persecutions, my sufferings, what befell me at Antioch, at Iconion, and at Lystra, what persecutions
I endured; yet from them all the Lord rescued me. Indeed all who desire to live a godly life in Christ Jesus will be
persecuted, while evil men and impostors will go on from bad to worse, deceivers and deceived. But as for you, continue
in what you have learned and have firmly believed, knowing from whom you learned it and how from childhood you

have been acquainted with the sacred writings which are able to instruct you for salvation through faith in Christ
Jesus.

PRIEST
Eiphvn oot 16 dvaryvavTt.

Peace be with you the Reader.

B. Alleluia
XOPOX
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C The Prayer of the Holy Gospel VI THE READINGS

Alleluia before the Gospel. Mode 4. Ju=E.
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C. The Prayer of the Holy Gospel

EYXH TOY ETAITEAIOY

THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

PRIEST

"EXhopdov év talc xopdlong Auéy, euildvipnne Aéonota, T0 Tiic ofic Yeoyvwaolog dxfpatov @&c xol Tobg tic Savolog
UGy didvolEov 6@laiuole elg TV TEV eDUYYEMXEY GOU XNEUYUAdTWY xatavénoty. "Eviec Nuiv xol tov 16y poxaplov
oou EVTONGSY @éBov, Tva, T copxixds Emuplac TdouE XUTUTATHCAVTES, TVELUATIXT)V ToAlteloy YeTéhdwpey, Tdvto Ta
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D The Gospel Reading VI THE READINGS

TpO¢ e0APECTNOLY THY OGNV Xl PEOVOTUVTEC Xal TEdTTOVTES. XU Ydp €l 6 QWTIOHOC TBY YuydBY Xl TEV COUITWY AUEY,
Xptote 6 Ocde, xal ool TNV d6&av avoaméumouey oLV ¢ avdpy e cou Ilatel xal T¢ movaryiey xal dyadd xol {womold cou
ITvetpart, VOv xal del xol gic ToLg al@vac TV oddvey. Auhv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Ex 100 xatd (Matdaiov i} Mdpxov §j Aouxdy 1 Todvvny) dylou Edayyehiou 10 dvdyvmopo.

Bless, Master, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name), grant you who proclaim
the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus Christ.

D. The Gospel Reading

To Edayyéhov

The Gospel

YaBPRatov tiic 0” "ERdouddoc tob Matdaiou
Saturday of the 6th Week of Matthew

PRIEST
Yogla. ‘Optol. Axolonyev tob dylov Edayyeliov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
PRIEST
Eiphvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE
( Kol t@ mvedpoti cou. )
( And with your spirit. )
DEACON

"Ex 100 xatd Aouxdy dylou Edbayyellov 1o dvdyvwaoyor.

The reading is from the Holy Gospel according to Luke.

PRIEST

Ipboywpey.

Let us be attentive.

XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE
( AbZa oot, Kople, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

Aou v 38-42, 1o 27-28

Lk. 10:38-42; 11:27-28

TG xoupds excive, elofihiev 0 Tnoode eic xduny Twvd- yuvh 8¢ tig ovopatt Mdpda bnedé€ato adtov eig TOV olxov avTiig.
Kol tfide fjv ddehpr xohovuévn Mogla, 1) xol napaxoticaco mopd tobe nodag tob Incol fixouve tov Adyov adtod. “H 8¢
Mdpdo nepieondito mepl TOAATY Bloaxoviay- émiotdioa 0t eine: Kopie, o0 péhel oot 6tL 1) ABEAP HOU YOV UE XATEALTE
dtaxovely; eing obv a0t tva pot cuvavthdBnrar. Anoxpidelc 8¢ einev adtfi 6 Inoobec- Mdpda Mdgda, pepiuviic xol TupBdln
nepl TOANG- €vog 6€ Eot ypelor Maplo 8¢ thv dyodny uepida e€eréEoto, i 0lx apoupednoetan dn’ adtiic. Eyéveto 8¢ év
6 Aéyewy avTov tabta Endpaod T YUV QwVIY éx ToD byAou elnev adTd- woxaplo 1y xothlo 1 factdoacd oe xol HaoTol
ol¢ edhacac. adTog 8¢ gine: pevobvye poxdplol ol dxolovtee Tov Adyov Tob Oeol xal QuAdccovTeg AOTOV.

At that time, Jesus entered a village; and a woman called Martha received him into her house. And she had a sister
called Mary, who sat at the Lord’s feet and listened to his teaching. But Martha was distracted with much serving;
and she went to him and said, ”Lord, do you not care that my sister has left me to serve you alone? Tell her then to
help me.” But the Lord answered her, ”Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things; one thing
is needful. Mary has chosen the good portion, which shall not be taken away from her.” As he said this, a woman in
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the crowd raised her voice and said to him, ”Blessed is the womb that bore you, and the breasts that you sucked!”
But he said, ”Blessed rather are those who hear the word of God and keep it!” [RSV]

PRIEST

Elprivn oot 16 eboryyeMlouévey %ol TovTl T65 hads.

Peace be with you.

XOPOX

E. Glory to You...

After the Gospel Reading.

F D C
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VIil. THE SERMON

TO KHPYT'MA

THE SERMON

(Kotd Ty dpyarotdtny napddooty, to xipuyua tol Yelou Aoyou eyiveto eddlc petd t& dvayvodopata.)
(According to ancient tradition, the sermon was delivered following the readings.)

VIIl. THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON
Elnoyev ndvteg €€ 6Ane tijc Yuyfic xal € dhng tfic dlavolog MUy elnwyuey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éléncov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
Kopie mavtoxpdtop, 6 Oeodc &Y natépwv MUy, deduedd cou, Endxoucov xol EAENCOV.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, edénoov. Koipie, Erénocov. )

f) - Loy L | .
)’ 4 i ) | | | | | | | | | | | )
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

EXénoov fudic, 0 Oedg, xatd T péya Erede cou, deduedd cou, ENdxoucov xal EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, Erénocov. Kipie, éréncov. )

f) - Loy [ | .
)" 4 | | | | | | | | | | | y
gmy €— = —— ﬂ'_ﬁ:qlﬂ > m—— 7
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Ett dedpeda Unep 100 Apylemoxdnou Huéy (tod deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, érénocov. Kopie, éréncov. )

f) N L L | .
)" 4 } } | | | | | | | | | | | y
7\ r £ | | | | | | | | | | |
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 8edpeda Onep 1@V AOeA@@EY UGV, T6Y iepéwy, lEpopoviywY, lepodloxdvwy xol wovayssy, xol ndong tic év Xelots
NUESY AdeAPdTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our brotherhood
in Christ.
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AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Kipte, édénoov. Kopie, Eréncov. )

4] - Loy L | .
)’ 4 )y | | | | | | | | | | | | |
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 8edpeda Ontp Eréoug, Lwijg, elpivng, Lyelag, owtnplag, Emoxédews, ouYYWEHoENS Xal APECENS TRV QUALTIEY TGV
60U A0V T0D Ocol TaVTWY TGV eOGEREY Xl GEUVOBOEWY YELOTIOVEY, TEV XATOXOUYTKOY %ol TUPETIONHOUVTWY &V Tf] ToOAeL
To0TY), TEBY EVORLTEY, EMTEOTWY, CUVOEOUNTEY Xl dpiepwt&v Tob dylou vaol todTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members of
the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipe, érénoov. Kopie, éréncov. )

f) ) | | | y | ) | L
)’ 4 | | | | | | | | | | I | | |
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 8edpeto Onep @V poaxopinwv xal dowipwy xtitépwy Tic aylac "Exxinoiog todtne, xol Unép mdviwy @V npoava-
TUUOUUEVRY TTERWY Yol AOEAPEY NUBY, TaV EvEdde edoeBic xewévwy xal anavtoyol 6ptodowy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and brethren
who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, édénoov. Kopie, Eréncov. )

f) - Loy L | .
)’ 4 | | | | | | | | | | | |
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Eti 8edpeda Unep &Y xopmo@opolviwy ol XUAMERYOUVTIOV €v T& ayley ol TOVoEnTe Vods ToUTw, XOTOVIWY,
YodbvTwy %ol Unep Tob nepleatéstog Aool, ToD dnexdeyopévou o Topd cod uéya xol Tholvotov Eleoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who labor
and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, edénoov. Koipie, erénoov. Kipie, Erénocov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

Jz ey

B. Prayer of Fervent Supplication
EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Kopile 6 Oeoc Audsy, thy éxtevi] tadtny ixecloy npbécdelon napd TiBY 0@V S0UAKY Xl EAENcoV MU xatd TO TAfjlog Tob
ghéoug oou- xal ToUC 0ixTIEULoUS o xotdneudoy E@’ Nudic xal el Tédvta TOV Aadv oo, TOV Anexdeyduevov T Tapd 6ol
uéya xol Thovolov Eheog.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPEYX

PRIEST
Ot Ehefpov xol @UAdvipwnog Oede Umdpyelc, xal ool thy 86&av dvoméunoyey, ¢ Ilotpl xal w6 YiE xol 6@ Ayl
ITvedyoatt, vOv %ol del xal eig Tobg alévag TV VL.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

4
¢
¢

A men.

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON
EbEacie ol xatnyolpevor 16 Kuple.
Catechumens, pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, ENénoov. )

| THAR
NEE
O

Lord, have mer cy.

AIAKONOX
DEACON
Ol o tol, Onep TV xATNYOLPEVWY BeENTISUEY.

35



C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

Let us, the faithful, pray for the catechumens.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
“Tva 6 Kdptog adtole élerion:
That the Lord will have mercy on them.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )

o) I
)" 4 [ I f [ |
b C—o—F—1— 11—
S~ \_/' j
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Katnyron adtove 1OV Aéyov tfic dhndeiog:
That He will teach them the word of truth.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

f) ; . [
)" 4 | | | | |
ot - i —
e) N——
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Anoxah Oy avtolc 1o Edayyéhov tiic Sixanocivng:
That He will reveal to them the gospel of righteousness.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )

Lord, have mer cy.
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ATAKONOX

DEACON
‘Evoon avtobe T ayla adtob Kadohwd] xal ‘Anoctohxi] Exxinoia-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

o) K
)" 4 [ I | | |
e C——F—1—F11——
S~ \/I j
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

YdSoov, ENénoov, avtihaPBol, xal Stapvialov adtole, 0 Ocde, Tfj of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

NS

| THAR
\EE
AL

(

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
Ol xatnyoluevol tag xepardc Ludv 16 Kuple xiivarte.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

I }
| |
| |

=]

To You, O Lord.

N
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D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYTY (xounhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Kople 6 Ocodc Nuddy, 6 &v DYNAoic xatoxdy xol Td Tamevd EQopdv, 6 TV cwtneioay 6 Yével &V dvipdtwy é€anoo-
telhag, tOV povoyevii cou Tiov xol Oedv, tov Kiplov Nudsv Incotv Xplotdy, énifredov ént tolg dovlouc cou toug
XATNYOVUEVOUS, TOUC DTOXEXAIXOTOC GOL TOV E0UTEY adyEva: xol xato€inoov avtols &v xaipd e0iéty Tob houtpol tfic
naAvyyeveotog, tiic dpéoene &Y auapTiisy xal tob évdiyatog Tijc dpdopoiog: Evwoov avtobs tf] Ayla cou Kadohud xol
‘Anoctohxf] Exxnota: xol cuyxatapiduncov adtoie tfj éxiexti] cou moluvy.
Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
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the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX

PRIEST
“Tvar xoi adtol by Niv 80Edlwaot O TavTwov xol peyohonpente 6voud cou, tob Iatpoc xal tol YTiol xoi tol Ayiou
ITvebuatog, viv xol del xal eig ToLg aidSvog TEY aidvmv.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

¢
¢

A men.
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DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoduevol tpoéAdete: ol xatnyoluevol npoéhdete. “Ocol xatnyoluevol TeoghdeTe: YN TIC TGV XATNYOUUEVGY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.

E. The Supplication of the Faithful
AEHYEIY TON IIXTON

DEACON
“Ocol motol, Tl xol €t €v eiprjvy To0 Kuplou dendésuey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.

PEOPLE
Kopie, eérénocov.
Lord, have mercy.

DEACON
AvtihaPBol, oioov, EAéncov xal dlaphagov Audc, 6 Ocde, T off xdpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE
Kopte, Erénoov.
Lord, have mercy.

DEACON
Yogpla.
Wisdom.

F. The First Litany and Prayer of the Faithful
[MPOQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Eoyoptotolpéy cot, Kbple 6 Oeog 1@y duvdpewy, 16 xoatadidoavtt Nudc mopaotiivor xol viv 16 dyiw cov Yuotactneie
%0l TPOOTEGELY TOLC OIXTIPUOLS GOV UNER THY NUETERWY AUAPTNUATLY xal T&Y ToD Aaol dyvonudtwy. Ilpdodeéa, 6 Ocde,
v dénolv NuBv- moinoov Nudc a&loug yevéolo Tod mpoo@épely ool deroelc ol ixeolog xal Yuoioc dvouudxtoue nep
Tavtog Tol Aaod cou- xal dvewoov fudc, obg €dou eic thv dlaxoviay cou TadTny, év Tfj duvduet Tob Ilvebuatde cou
100 ‘Aylov, dxotayvoHoTwe %ol dnpooxdmtng, v xodupd T6 paptupiw Tiic cuveldroews NUGY, émxaheloVal oe v movtl
xoupé xal TOTw, tvat, eloaxolny MUY, hewe AUV €ing ev 16 TAndel Tiic ofic dyoddtntog.
We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPEYX
PRIEST
‘Ot npénel ool mdioo 86&a, TN xal tpooxivnolg, 16 Iatel xol & Yi6 xol 16 Ayle Ivedyott, vOv xal del xal elg Tolg
aSvac TV adVWVY.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.
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AAOX
PEOPLE

|
N [

O
hod

¢

AP

A men.

ATAKONOX
DEACON
“Etu %ol €t év elprivn ol Kuglou dendéspey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.

AIAKONOX
DEACON
AvtihaPBob, ctoov, ENéncov xal dlapidiagov Hudc, 0 Ocde, Tfj of xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

74 [ I I | y
7\ I K) [ I I | | I y
I I | | | |

NI e G e

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
Sogpla.
Wisdom!

G. The Second Prayer of the Faithful
AEYTEPA ETXH TON IIIXTON

EYXH TON HIXTOQN B

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

Iy %ol moAhdxig ool mpoonintopey xol gob dedueda, dyode xal @uhdvipwne, énwe, EmPBAEPag Enl THy dEnoLy NUEY,
xadaplone HUGY T Quydc ol T& COUATO And TAVTOS LOAUCHOD GopXOC ol TVEDUUTOC Xol dMNS ALY dvévoyov xol
GxatdxpLtov TV Tapdotacty Tob dylou cou Yuctaoctrpiou. Xdpioo 8¢, 6 Oede, xal Tolg cuveuyopévolg MUY TEoXomNY
Blou xal mioTtene xal cLVECEWS TveupaTXfig: 80¢ adTOlC TAVTOTE, UETA POPBou xol dydmng Aateelely oot, Avevoyws ol
doxartoxpltog HeETéYELY TEY dyinv gou puotnelwy xal tfic énovpaviou cou PBactielag dEuwifivan.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.
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G The Second Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

PRIEST

“Onwe Oné ToU xpdtoug cou mdvtote QuAaTTOPEvOL, col 86&av dvaméunwpey, & Iotel xol 6@ Tids xol w6 Avie
IIvedpott, viv xal del xal eic ToLg al@dvae T&Y aldveV.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Part II
LITURGY OF THE FAITHFUL

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

XOPOX/CHOIR

.

D)

A - men

A. The Cherubic Hymn

To XepoufBixov.
The Cherubic Hymn.
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The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouPely puotxde eixovilovteg xal tf] Lwomnod Telddt tov tplodylov buvov npocddoviee, ndicay viv Blotixny

grodmueda péprpvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UmodeEduevol

1

(AwaxdnteTar é6w, ovvexiletar 6¢ vera thy Eicodov twv Tiulwv Adpwr.)

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entm,’?z,ce of the Gifts.)

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYTBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tob Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice):

O0deic dElog iV ouVBEdEPEVLV Tolc capxixoic Emdupions
%ol Ndovdic mpooépyeotar 1) mpooeyyilew 1 AEITOLPYEY
ool, Bachel tfic 86Enc: TO Ydp Soxovely cot uéyo xal
poPepodVv xol aTailc Toilg Emovpaviong duvdueoty. ARN Sume
OLd T Gpatov xal AUETENTOV Gou PLhavipwnioy ATEETTKC
%ol AVUAAOLOTWE YEYOVOS GvOpwnog ol dpylepeLs NUGY
Exenudticag xol tfic Aettoupyixfic TadTng ol dvouudxTou
Yuolac Vv lepovpylay napédwxas NUiv Oc Acondtng tév
ATMAVTWV.

20 yop wovoe, Kopie 6 Oeoc Mudv, deomdlelc v
gnovpaviwy xol T@v émyelwy, O €nl Ypdvou XepouPuol
gnoyoluevog, 6 @V Lepageiy Koplog xol Bacthebe tol
Topanh, 6 poévog dylog xal €v aylolg avamauduevog. X
TolvLY BUCLTE TOV HOVOV Gyadov xal evixoov- Enifiedov
€M’ EUE TOV AUOPTWAOV ol diypelov BoDAOV cou xai
xaddplo6y wou ™Y Quyny xal TV xoEdiov dmd cuvel-
Onoewe movnedic- xol dvwody pe Tij duvduer tol dylou
ocouv Ilvedyotog, €vdeduuyévov v Tiic lepateloc ydpLy,
napactiivar Tf] dyle cou Tadty teaméln xol lepoupyfioo
10 &ylov %ol dypeavtdv cou LEuo xol To Tiov Afua.

Yol yap mpocépyouot xAlvag TOV EpauToD aUyéva ol
0¢oual cou- un dnooteédng TO TEdownéY Gou An’ EoD,
unde dmodoxiudone e €x noldwv cou, GAN dElwoov
npooeveyHijval ool U’ éuol Tol duopTwhod xal dvagiou
Boblou cou Ta BGpa Tolto. XU yop €l 6 mpoopépwy
X0l TPOCPEQOUEVOS Xl TPOCDEYOUEVOS ol DLAdLOOUEVOC,
Xplote 0 Oeoc NudSvV, xal col v d6&av dvaméunopey
oUV 6 avdpyw cou Tlotel xal T6 mavaryle xol dyadd xol
Cwomows cou Ilvebpaty, vOv xol del xal el Tolg aiEdvag
BV vy, Auny.

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome
even for the heavenly powers. Yet, because of Your
ineffable and immeasurable love for mankind, You
impassibly and immutably became man. You, as the
Master of all, became our high priest and delivered unto
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us the sacred service of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the
celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only
holy and resting among the holy ones. I now beseech
You, Who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience;
and enable me, by the power of Your Holy Spirit, clothed
with the grace of the priesthood, to stand before Your
holy Table and celebrate the Mystery of Your holy and
pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore
You: Turn not Your face away from me, nor reject me
from among Your children, but make me, Your sinful and
unworthy servant, worthy to offer these gifts to You. For
You are the One Who both offers and is offered, the One
Who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

PRIEST:

Oi ta XepouPBely puotinde eixovilovtee xal tfj {womnoid
Tewddr tov tplodytov Yuvov mpooddoviee, ndoay VOV Pi-
oty arodwueda pépuvoy.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care.

DEACON:

Q¢ tov Baokéa t@v 6wy UnodeEbuevol.
X0l Gopdtee BopuPopolUEVOY TEEEGLY.
ANnhoUia. Alkniolia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST:

Blessed is our God always, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us
worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection
we praise and glorify. For You are our God; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross,
joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord,
let us praise His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

Toic &yye-
ANnhoiia.



B The Prayer of the Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

PRIEST: "Ev eiprjvn éndpate td¢ yelpag OVEV el ta

Psalm 50 (51) is read here. .. &yt %ol evhoyeite Koplov.

In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless
DEACON: Lift up, Master. the Lord.
PRIEST

I&vtev Duéy pvnoldein Koplog 6 Ocodg év tf] Baothela adtol, ndvtote, VOV xal del xol i ToUg aldvag TV olmdvwy.

May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX

Auniv.

Amen.

(TéMher t0 téhoc ol XepouPxot.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Toilc dyyehixdic dopdtwe dopupopoluevoy tédeotv. Alinholio. Alinrolia. ArAniolia.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]
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B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ending when there is NO DEACON
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B The Prayer of the Cherubic Hymn

II PLEROTIKA

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, always, now and forever and to
the ages of ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

0 eboyfuwy Twore. ..

Lowering Your pure body from the Cross, the noble
Joseph wrapped it in clean muslin with fragrant spices
and laid it in a new tomb.

DEACON: Do good, Master.

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvoloouoty éml 10 Yuolac ThHpLdY Gou udGyouC.
Then they will offer calves upon Your Altar.

Il. PLEROTIKA
A. The Litany of Completion

TA IIAHPQTIKA
THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:
IM\nedowpey Ty Bénoy Huasy 16 Kuplw.
Let us complete our prayer to the Lord.

XOPOX
CHOIR
f) . . —
)Y A | 4 I | —1 |
PR
~—* \
Lo rd,have mer_ cy.
DEACON:

“Trep &Y mpotedéviwy TWiny ddpwv, Tol Kuplou denddsuey.

PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

DEACON: Pray for me, Holy Master.

PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and
the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

DEACON: Remember me, Holy Master.
PRIEST: May the Lord God remember your diaconate

in His Kingdom always, now and forever and to the ages
of ages.

For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR
e
=
0y, | -
Lo__rd, have mer_ cy.
DEACON:

“Trep tob aylou olxou tolToU, XAl T&Y YeTd TloTEWS, EVAUBElNC Xl PoBou Oeol eioldvtwy v adtd, ToD Kuplou dendduey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.



A The Litany of Completion I

PLEROTIKA

XOPOX
CHOIR
f) .
b — T
[Y) ~ &
Lo__rd,have mer_ cy.
DEACON:

“Trep Tob puofivan Nudc dnd mdone Ihidewe, opyiic, xvdivou xal dvdyxne, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR
4] X X
. o — N— T e s B 7
L . ) | | | | — é % [y
Lo__rd,have mer—________ cy.
DEACON:

‘Avtihoobl, oioov, Eréncov xol Swpdhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
XOPOX

CHOIR

DEACON:

Ty Nuépav ndicav teheloy, dyloy, elonvixny xal dvaudetntov, napd tob Kuplou aitnooduedo.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR

:

Grant - - this 0] Lord.

DEACON:

"Ayyehov elpyng, motov 68NV, @hAaxa T@BY Puy BV xal TEBY cwPdTwy MUY, Topd Tob Kupiou aditnoduedo.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ i 1 i |
GShe—wesr—w— o= |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON:

Sy yvouny xol 3Qecty TV qUIpTIESY Xl TEY TANUUEANUdT®Y NUEY, topd o0 Kuplou aitnodueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
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A The Litany of Completion II PLEROTIKA

o)
. — 1 — i \ — = i |
!9 5 ! | | | | | | 1 |
r ) d | | | 1 |
\—/ 9‘
Grant - - - this O Lord.
DEACON:

T xohd xol cupépovTa Tols Yuydic AUEBY ol elpivny 16 xbouw, mapd oD Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
o} ‘ I | | ‘
(. — — | | 1 — H
Bhe—o e 1
v
Grant - - this O Lord.
DEACON:

Tov bnbérownov yedvov thic Lofic NUGY v elprvn xol petavoiq Exteréoar, napd tol Kuplou aitnoouedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ } - o |
Ghe—eesr—w o= |
Q) [
Grant - - this (0] Lord.
DEACON:

Xplotiavd t& téhn tfic Lwific NUBY, dvadduva, dveraloyuvta, elenvixd, xol xaknyv drnokoylay thv ént 100 @ofBepot Bruatog
100 Xplotod aitnodueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

XOPOX
CHOIR
o)
A4 1 — \ I — = i |
| | | | | | 1 |
r ) d | | | 1 |
Grant - - - this O Lord.
DEACON:

Ttic navarylog, dyedvtou, Unepeuhoynuévng, évboEou, deonolvng NuESY Ocotdxou xal detnapiévou Moplag uetd névtwy
WV dylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal dAARAoUE xal ooy THY Lony AuEY Xelotd 16 O mapaddueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR
o) | ‘
a2 | |
ANV i r ] =D
o) c
To You, (0] Lord
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C The Kiss of Love II PLEROTIKA

B. The Offertory Prayer

H EYXH THY TIPOXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kipie 6 Oeoc 6 mavtoxpdtwp, 6 wévog dylog, 6 deyduevoc Yuolay aivécews mopd TV EmxaloLuévey oe &v OAN
x0pedla, TEooBeEon Xl NUESY TEBY AUAPTWAGY TNV dénotv xal mpocdyaye 16 dyiew cou Yuotaotnelw: xal xdvwoov Hudc
TEOCEVEYXELY GOl BEpd Te ol Yuoiog TVEUPATIXAS UTER TEY NUETEPWY AUOPTNUATLY ol T&Y ToD Aaol dyvonudtwy. Kol
xatag{noov Nudic eDEETY YdpLy EVOTOY cou, ToD yevéolon ool e0npbadextov Ty Yucioy AUGY xol Emtoxnvioo to Ilvebpa
tfic YdpLtéc cou O dyadov E’ Nubic xal Eml T& Tpoxelueva diSpo Talto ol €Nl TAVTOL TOV AAdV GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.

PRIEST

A @V olxtipudy tob povoyevode cou Yiol, ped’ ol edhoyntoc €, obv @ Havayie xol dyowds xal {womold cou
ITvedyoatt, VOV %ol del xal eig Tobg alévag TV aldvwy.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

Auhv.
Amen.

PRIEST

Eilpvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX
CHOIR

Kol 16 nvedporti cou.

And with your spirit.

C. The Kiss of Love

Avanhowpey dhhihoug, tva €v opovoig OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
XOPOX

CHOIR

IMotépa, Yiov xol &ytov IIvebua, Telddo 6poolalov xal dyweloToV.

) =
/)\ {3 =
[an YA W

ANV P Ll Y P
[J) g0 @ ¥ — - o o -©

N—
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

]

"H, &v culettolpyw, 10 E€fic:

Or, for concelebrations:

Avanfow og, Kopie, 1) loyic wou. Kiplog otepéwud pou xal xatapuyr| gou xol p0oTNG Hou.

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer. [SAAS]
T Yopoag, tac Yopag: Ev copia TEdOYWUEY.

The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!
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A Dialogue with the People IIT THE HOLY ANAPHORA

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH

PEOPLE

IIiotebw €ic Eva Ocdy, Hatépa, Tlavtoxpdtopa, mownthv obpavod xal yfic, 6patdv Te TAvTwY Xl dopdtwy. Kol gic Eva
Koptov ‘Incotiv Xplotéy, tov uldov tot Oeod tov yovoyevi], tov éx tob Hatpog yevwniévia mpd ndviwy @V aldvewy: @isq
&% wtdg, Oeov dhnhvov éx Oeob dhnhvol, yevwniévta ol moundévta, duoototov 16 Ilatpl, 8 0h & ndvta éyéveTo.
Tov 8V Nudic ToLg avipdmoug ol did Ty Nuetépay cwtnploy xateANIOVTA EX TEV 0LPUVEY Xl copxwdévta x IIveduatog
aytou xol Moglag tfic Ilopdévou xal Evavipwniioavta. Mtavpwiévta te bnep AUESY énl Ilovtiou IIkdTou, xol moddvta xol
togévta. Kol dvaotdvta tfj teltn Nuéeq, xatd tac Ieagpde. Kol dverdovta eic Tobe obpavoie xal xodelduevov ex Se&iésv
100 Hatpdeg. Kol ndhy Epyduevoy petd 86Ene xgivan {aSvtag xol vexpoie, ol tiic Bactieloc odx €oton téhoc. Kol i 10
IIvetpa o dylov, 10 Kiptov, 1o Lwonotdv, 1o éx tol Iatpoc éxmopevduevoy, 10 oLy Ioatpl xal Tids cupnpooxuvoluevoy
%ol ouvdoEaldpevov, TO AaAficay Bid Tév TeopnTdy. Eig ulay, dylav, xadohunv xol droctohuxnv "Exxinoiav. ‘Ouoloys
v Bantiopa eic dgeoty auopTedv. Ilpocdoxs dvdotaoty vexpdv. Kol Loy tol yéhhovrog aidsvoq.

I believe in one God, Father Almighty, Creator of heaven and earth, and of all things visible and invisible. And in
one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all ages; Light of Light, true God
of true God, begotten, not created, of one essence with the Father, through Whom all things were made. Who for
us men and for our salvation came down from heaven and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary and
became man. He was crucified for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried; And He rose on the third
day, according to the Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father; And He will
come again with glory to judge the living and the dead. His kingdom shall have no end. And in the Holy Spirit, the
Lord, the Creator of life, Who proceeds from the Father, Who together with the Father and the Son is worshiped and
glorified, Who spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic Church. I confess one baptism for
the forgiveness of sins. I look for the resurrection of the dead, and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE

Auhv.

Amen.

I1l. THE HOLY ANAPHORA

H AT'TA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON
STBUEY HOAGC OTEBUEY UETA POBou- mpdoywuey THY dyloy dvapopdy €V eipnvy TpocpépeLy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace.
XOPOX
"E)eov elpnvne, Yuoiov aivécewc.

o) :
— S ——— N e —— — —
s C——1—7 1 — 1 i —| —] = I
AN\IV4 I) | | | J_ ‘ [ " ‘ Ly ‘ & L (7} P
N— . .
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

‘H ydpic 100 Kupiov fuésy Incol Xetotol xol 1 dydnn tod Ocod xol Iatpoc xal 1 xowvevio tob dylou Ivebduotoc i
META TEVTWY DUEV.

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit, be
with you all.

XOPOX

Kot petd ol nvebuoatdc cou.
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B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

7 PR N— PR I —
y A € — Y I I —

[J) '\'/ \jj

And withyour spi rit.

34

¢

PRIEST
"Ave oyBuev tic xopdiag.
Let us lift up our hearts.
XOPOX
"Eyopev mpog tov Koplov.

o

ANV 4 |

!
|
|
=D

| 152
We lift them up to the Lord.

:

PRIEST

Edyopiotiowpey 16 Kupiew.
Let us give thanks to the Lord.
XOPOX

"AZlov %ol d{xouov.

n €
7/ S K S N | IS S B B
R e s
It is properand right.
PRIEST

"A&iov xal dixatov o€ Duvely, ot ebAoYElY, of aively, ool eLYOPIGTELY, OF TPOOXUVELY v mavti téme Tiic deonotelog
oou. XU yap el Oedc AvEXPEAUTTOC, AMEPLVONTOG, BORUTOS, AXATAANTTOS, Bel OV, OHoadTwg (V- OU xdl 6 UOVOYEVNE GOU
Tioe, xol 10 Ilvelud cou o dylov. XU €x tol un évtog eic T elvon NUBC TUENYOYEC X0l TOQUTECOVTOS AVESTNOOC
TEALY X0l 00X GTEoTNE TAVTA TOWESY, Ewe ARBE i TOV obpavoy avhyayeg xol Ty Bactkeioav cou yaplow Thy uéAlovoay.
“Trep TovTLVY Andviwy edyoploTobuéy ool xal T& yovoyevel cou Tig xol & Ilvedpatl cov 16 aylw- Ontp mdvtwy, GV
{ouev %ol Gv oUx Touey, &Y Qavepdsv ol dpavesy ebepyeotidy T@v eic AUdc Yeyevnuévwy. Edyapiotoluéy ool xal Umep
tfic Aettoupylog Tadng, Ny €x T@BV Yelpdy MUY dé€acio xatnilwoog, xaiTtol 6ol TUPECTAXACL YIABES dpy oy YEAWY Mol
Huptddes dyyéhwy, té Xepoufely xol t& Lepagely, EEantépuya, TONUOUUOTA, UETAPOLYL, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

B. The Triumphal Hymn

PRIEST

Tov emvbiov buvov ddovta, Bodsvta, xexpayota xol Aéyovta:

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .

XOPOX

"Ayiog, dylog, dytog, Koptog XaPadd- mifeng, o obpavog xol 1 yij tfic 86&nc oou. Qoavvd, v tolg Lictolg: edhoyn-
uévog o épyouevog év ovéopatt Kuplou. ‘Qoavvd, év toic biotolc.
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C  Words of Institution IIT THE HOLY ANAPHORA

0] . | . |
e i s s e
9 s dde T 2 o4 " e e e
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
8 p \ L . >y , X
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glo ryy Ho sa na in the high est. Bles sedis He Who comes in the
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e 1 I I
= — [ 1 1 " ] y
name of the Lord. Ho sa na in the high est
PRIEST

Metd o0tV xol Nuelg &V poxapley duvdpewy, Aéonota guhdvipwne, Boduey xol Aéyopev- "Aylog el xol movdylog,
oU xol O povoyevic cou Tiog xal to Ilvebud cou 0 &ylov. “Ayioc el xal mavdytog xal peyaronpenne 1 d6&a couv- b¢
TOV %66pOY 60U oUTWE Nydmnoog, (ote tov Tiéy cou tov Yovoyevi] dolvar, Tva téic 0 motedwy eig adToOV P dndhuta,
SN Eyn oMy aiddviov. “Og EMdbV xal ooy THY UnEp AUEY olxovouiay Thnpewoog, Tf vuxtl §j topedidoto, udilov de
gautov mopedidou Umep tfic Tob x6ouou Lwfic, haBodv dptov év talc dyloug adtol xol dypdvrolc xal duwurtols xepaoty,
ebyoplotioos xol ebhoyhoas, ayldoac, xAdoag, Edwxe tolg dylolg adtol padntoilc xal drootdrole, elndv-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying:

PRIEST

AdBete, pdyete: 10016 Yol €0TL TO oBUA, TO LNEE UGBV XADOUEVOY Elc JPECLY AUUPTIEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.

PEOPLE

Amen.

PRIEST

‘Opolee xol TO ToTAELOY PETA TO Belmvijoal, AEywy-

Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtol mdvtee: toltd €0t 1O Alud povu, O Thic xouviic Stadfung, TO Uep LUEY Xl TONNEV EXYUVOUEVOV Elg
Qpeoty AUaPTLEV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission
of sins.

PEOPLE

Amen.

PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tiic cwtnplou TadTng EVTOoATic xol TévTey @V LIep NUEY YEYEVNUEVWY, T0oD oTaupol, Tol tdpov, Tfic
TENUEPOL BVICTACEWS, TTiC €lg 0VpavoUs dvafdoews, Tiic éx dellidv xadédpac, Tiic deutépac xol EVE6Eou TdAY Tapouasiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution
PRIEST

T od €x T8V 08V OOl TEOGPEPOUEY XUTA TAVTA Xal Lo TAvTaL.
Your own of Your own we offer to You, in all and for all.
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XOPOX
Y& Ouvobueyv, ot ebhoyoluey, ool ebyapiotobuey, Kipie, xol deduettd cov, 6 Ocdg NUESY.

N ; : . .
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We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
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to You, and we pray to You, Lord our God.
PRIEST

"Bt mpoogépouéy ool TV Aoy tadtny xol dvalpoxtoy Aatpetoy, xal mopaxahoDuév ot xol deduedo xol ixetedouey-:
xatdmeydov to Hvebud cou to &ytov é@’ Nudic ol el T& Tpoxelyevo d&pa TalTa.

Once again we offer to You this spiritual worship without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon the gifts here presented,

DEACON
Eo)6ynoov, Aéonota, Tov &ytov "Aptov.
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol nolnoov tov pev detov tobtov tlov Lépa 1ol Xpiotob cou.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
DEACON

Aurv. EvAéynoov, Aéonota, 10 dytov Ilotrpiov.

Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST
To 8¢ &v 16 notnpley tolte tiwov Alua tod Xpeliotob cou.
And that which is in this Cup, the precious Blood of Your Christ.
DEACON
Apfv. Evdéynoov, Aéonota, dupdtepo to "Avyio.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
Metofaiodv 16 Ilveduoti cou 6 ayiw.
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
( Amen. Amen. Amen. )

PRIEST

“Qote yevéoto Tolg yetaropfdvouaty eic viidv Quyfic, eic dpeoty duoapTiédy, eic xowvwviay tol dylov cou Ilveduparoc,
eic Bootkelog obpavésy mAfpnua, eic nagenoiov thy medg of, un el xplua 1 eig xatdxpwa. "ETl mpoopépouéy ool Ty
hoyudv Tty Aatpelay Dep TEV €V TiOTEL AVUTAUCUUEVWY TEOTATOHRMY, TUTEQWY, TATELIEYEY, TEOPNTEY, ATOCTOAWY,
ANEUXWY, EVAYYEAOTEY, HApTOPWY, OUONOYNTEY, EYHEATEVTEY Yol TOVTOE TVELHATOS Bixalou €V TIOTEL TETEAELWUEVOL.

So that they may be for those who partake of them for vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

E€oupétwe tiic movarylog, dypdvtou, brepeuhoynuévng, évddEou, deonolvne Nudy, Ocotdxou xol detmapiévou Moaplac.
Especially for our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.

XOPOX
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“Tuvog ei¢ v Bcotdxov.

Hymn to the Theotokos.

"AEL6Y EoTiv (o dhNdEe poxapilely oe T OeoTdx0V, TNV GEUAXEPLOTOV Yol TUVOUOUNTOV Xl Untépo Tol Ocol Nudy.
Thv totépay @V XepouBely xol €vBo&otépay douyxpltwe t6v Lepagely, Thy ddlapidpwe Oeov Adyov texodoay, v
6vTC OeotdnoV, 68 UEYUADVOUEY.
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D. The Consecration

PRIEST

Tob aylou Twdvvou, npogntou, TEodeouou xol Bantiotol: @Y Aylwy, EVEOEWY ol TAVELPNUWY ATOCTOAWY- ToD dyiou
EvdoEou dmootdlou Xtdyvog, ol xol TNV Uviuny Emtelobuey, xal TAVIOY cou TBY aylwy, Gv toic xeolong énloxedou
udc, 6 Ocdc. Kol pvAodntt ndviwv 16y xexounuévey en’ éanidl dvaotdoewe, {wfic alwviou [0 Aéyovton t& dvdpota
TEV XEXOWNUEVLV] Xl dvdmaucov adtols, 6 Oede NUGY, 6Tou Emoxonel TO g&e Tob npocwrou cou. "Ett nopaxaholuéy
oe- uvhoint, Kopie, ndone énoxoniic 6p0066&wv, 1@V dplotogolviwy tov Aéyov tfic ofic dhndeiog, navtoc tol npeo-
Buteplovu, tfic év Xpiotd Soxoviog ol movtog iepatixol xol yovoyixot tdypatog. "Eti mpoogépouéy col thy Aoyiny
bty hatpeiay Onep tiic oixovuévne: Lnep tiic ayloc cou xadolufic xal darnoctohuxiic Exxinolag- Unep tév év ayvely
xoll oeuvf] mohitela Slarydviwy: Umgp &V moToTdtwy xal prhoyploTev NuEY Baciéwy, mavtog Tol mohatiou xol Tob
otpotonédou adtey. Aog avtolg, Kipie, elpnvixov 1o Boociheiov, Tva xal fiuelc év tff yohrvn adtédv fpepov xol folytov
Blov didywuev év mdor eboePela xol cepvoTnTL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives. For
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civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we, too,
may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Méya 16 évopa tng Avyloc Tewddog, vOv xol del %ol eic Tobg aiddvag T@V aldvwy.
Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

PRIEST
‘Ev npdtoig, pviodnu, Kopie, tob Apyemioxdnou Huiv (tod Seivoc): dv ydpioa taic dryloug couv Exdnoiouc év eiphv,
o&ov, Evtiwoy, Uyid, woxponuepebovta xol 6pdotouolvia tOV Aéyov Tiic ofic dndeiag.

Among the first remember, Lord, our Archbishop (name): grant him to Your holy churches in peace, safety, honor,
and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

E. Diptychs

DEACON

Kol &v Exaotog xata didvotay Eyel, xol TEVTIWY Xl TUoEV.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

PEOPLE

Kol mdvtwv xol nacéyv.

And all the people.

PRIEST

Mvrotnt, Kopie, tiic téhewe TadTng, v fj mapotxoluey xol tédong TOAES xol YWeog Xol T&Y ToTEL 0ix0UVTWY €V aUTAG.
MvAcintt, Kdpgie, mhedviwy, 0801mopodviwy, YOGoOvTwY, XoUvOvTny, olyUohodTey xol Tfic owtnelag adtésv. Mvioint,
Kopie, 18V %0pmo@opolviwy xol xokhiepyolviwy v Taig dyloug oou "Exxdnoioug xal yeuvnuévemy eV TEVATWY, Xol €Ml
navtog AUBC o EAEN cou EEAndOTELROY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

PRIEST

Kol 80¢ fuiv év évi otépatt xol wd xopedla 80Zdlety 1ol GVUUVELY TO TavTILOV xol Ueyohonpeneg dvoud oov, tol Iatpoc
xol To0 Yiol xal tob aylou Ilveduatog, viv xol del xal eig ToUg aitSvac TEY aicdvev.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aurhv.

Amen.

PRIEST

Kol goton t& €hén 10D peydhou BOeoll xal Lwtijpoc Muev Incol Xetotol yetd ndvtwy Dudv.

And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

XOPOX

Kol peta 1ol nvedpatdg cou.

And with your spirit.

DEACON
I&vtewv &y aylewv pvnuovedooavteg, €Tt xol €Tl év eiprvn tol Kuplou denddspey.

Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

DEACON

“Trep T8V npooxoulo¥EVTLY xal dytacdéviwy Tiplny ddewy, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
CHOIR
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Lo_ rd,have mer_ cy.

DEACON
“Onwg 6 @uhdvipnnog Oeog NUBY, 6 Tpocdegdusvog adtd gic TO dylov xol UTepoupdviov xal vogpoy avtol Juctactiiplov
elc douny evwdlog mvevyotindic, dvtixotanéudn Hulv ™y Velav ydpely xal thv dweedv tod dyiov Ilvebpatog, denddsuey.
That our God Who loves mankind, having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering
of spiritual fragrance, may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR

v A X X p—— X

7 x WA A — I I m—
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S fg® = 2

\
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N
Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON

“Trep t0oD puotijvan Nudic and ndong YAPews, dpyic, xvdivou xal avdyxng, Tob Kupiou denddsuey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
CHOIR

O T f T f — ~ I
T
~_* \
Lo rd,have mer_ cy.
DEACON

‘Avtihoobl, oBoov, Eréncov xol Swpdhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
e
=
0y, | -
Lo__rd, have mer_ cy.
DEACON

Ty Nuépav ndioav teheloy, dyloy, elonvixny xal dvaudetntov, napd tob Kuplou aitnooduedo.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
o) ‘ — | | ‘
A4 — 1 1 — - H
Bhe—o oo 1
\—/
Grant - - this O Lord.
DEACON

"Ayyehov elpyng, motov 68NV, @hAaxa T@BY Puy BV %ol TEBY cwPdTwy MUY, Topd Tob Kupiou ditnaduedo.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
CHOIR
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” ‘ } - o |
Ghe—wert—w o= |
Q) [
Grant - - this (0] Lord.
DEACON

Yy yvouny xol dgeoty TEBY AUapTIESY Xl T6Y TANUUEANUdT®Y NuEv, tapd Tol Kuplou aitnodueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR
o)
A4 1 = \ I — = i |
| | | | | | 1 |
[ ) ‘ | I | 1 |
f \/' =)
Grant - - - this (@) Lord.
DEACON

T xohd xol cuPEpovTa Tolg Yuydic HUEBY ol elpivny 16 xbouw, mapd oD Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
CHOIR

o} ‘ — | | ‘
(. - — | | 1 = H
Bhe—a o2 1
\/
Grant - - this (0] Lord.
DEACON

Tov bnéhownov ypovov tfic Lwiic NUEBY év elprivy xal yetavola éxteréon, mopd Tob Kuplou aitnohuedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
CHOIR

” ‘ } - o |
Ghe—w =t —w o= |
d - [
Grant - - this O Lord.
DEACON

Xetotiovd t& téAn Tiic Lwijc MUY, dvdduva, dveraioyuvta, elpnvixd, xol xaAny drnoloyiay v énl Tob @ofepol Bruatog
100 Xpetotob aitnodpeda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

CHOIR
o)
A4 1 1 \ I — = i |
| | | | | | 1 |
& ‘ | I | 1 |
f v‘ =)
Grant - - - this (@) Lord.
DEACON

Ty evénta tiic mlotewe xal ™y xowvwvioy o ‘Ayiou Ilvedpatoc aitnoduevol, €autole xal dAARhove ol ooy THY
Comy ey Xelotd 16 Ot mapaddueda.

Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
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To You, (0] Lord.

PRIEST

Yol napaxatattdépedo Ty Lwny NuEy dracay xal Ty EAnida, Aé¢onota @uAdvipwne, xol Topuxahobuéy oe xal dedueda
%ol ixetedouev- xatalnwooy Hudic ueTardBely 1@V Emovpavieny cou xol GeixTasy puotnelwy Tadtne Tiic iepdic xal TveupaTixg
Teanédng uetd xoapod cuveddTog, ig peoty AUaPTIEY, Elg GUYYMENOLY TANUUEANUATWY, gl ITvedpatog dylou xotvevioy,
ei¢ Paothelag obpavisv xAnpovouiay, eic Tagenoiay v mpodg of, un eic xglua 1) eic xoTdxpiua.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kol xota€imwoov fudc, Aéonota, yetd mogpnoiog dxotoxpltwe tohudy émxaieiodon o tov énoupdviov Oceov Iatépa
ol AEyeLv

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:

F. The Lord’s Prayer

KTPIAKH ITPOYXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIdtep MUV 6 v tolc ovpavolc, aytaolhtw 10 dvoud cou. Eldéte 7 Bacthelon cou. I'evnidhtew 10 9€Anud cou, kg év
oVpave xal énl tic yfic. Tov dptov Nuéy tov émololov do¢ Hulv orpepov. Kol dpec Aulv & dpelduata AUy, G %ol
NuelS dplepey tolg dgerétong NUBY. Kal un eloevéyxne Nudc eic tewpaoudy, dhha oo Hudc ano tol novneod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST

‘Ot oo oty 1) Bacthelo xal 1) SOvopig xol 1) 86&a tob Hatpog xal tol Tiol xol tob dyiou Ilvebuatog, viv xol del xol
eic ToUC ai@voc TEV cUOVKV.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

CHOIR

PRIEST
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
CHOIR
( Kot & mvedporti cou. )
( And with your spirit. )
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DEACON

Tag xeqpordg NuaSy 16 Kuple xhiveuey.
Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR

PRIEST

Eoyopiotoluéy oot, Bacthed dbpate, 6 Tfj qUETERTL cOL BuVdUeL T& Tdvta dnplodpynoac xol ¢ mARdel 1ol éAéouc
oou €€ oUx BvTwy eic TO Elvan T& Tdvta Topayay®y. Avtde, Aéonota, olpavoldey Emde ML ToUC UTOXEXMXOTOSC GO TAG
EAUTEY XEQANAC- 00 Yap Exhivay copxt xol aipatt, AN col, 6 @ofepd Ocei. 3V olv, Aéonota, & TpoxXelueva TEOLY
v elg ayadov E€oudhicov xatd Ty Exdotou idlav ypeelav: Tolg TAEoUsL GUUTAEUCOY- TOlC 6B0LToPODGL GUVOBELGOY:
ToU¢ vooobvtag Tacat, 6 latpog T6Y Yuydy xol TEHY CWUATWY NUBY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdprtt xal oixtipuolc xal @uhavipnnia 1ol povoyevolc cou Tiol, ued’ ob edhoyntog €, obv T mavayly xal dyodd
xol {womnoly oou Ilvedyoatt, VOV xal det xol eic ToUe alivac TV olevLy.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

.
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IV. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST

Ipboyec, Kipie Inool Xpiote 6 Ocdg Nuasv €€ dylou xatowmntnelou cou ol dnd Ypdvou d6Ene tfic Bacthelag cou, xai
eNde eig TO ayldoon Nudg, 6 dvw ¢ Iotpl ouyxadruevog xol GO ALY dopdTwS GUVAOY- xol XaTaglwoov Tf] xpatoud cou
YElpl yetadobvor Hulv ol dyedvtou Youatéc cou xal Tob tuiouv Afuatog, xal 87 NUEY TavTl 16 Aads.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

PRIEST
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B The Communion Hymn IV THE HOLY COMMUNION

T& &y toic ayioic.
The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

XOPOX
Before Communion. Mode pl. 4. Ni=C.
Diatonic C D C G
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® Oneis ho - ly, one is Lord, Je - sus Christ, to the
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5 glo - ry of Godthe Fa - ther. A - men.

B. The Communion Hymn

XOPOX

|
~ -
praise Him in the high est, the high  est. Ale lu i

DEACON
Ménoov, Aéonota, OV &ytov "Aptov.
Apportion, Master, the Holy Bread.
PRIEST
MeAileton xol Sopepileton 6 Apuvoc 1ol Oeol, 6 yehldpevoe xal ) Stoupolpuevos, 6 Tévtote EoMOUEVOS Xol UNOETOTE
domavdUevoe, dhha Tolg petéyovtag aytdlwy.
The lamb of God is apportioned and distributed; apportioned, but not divided; ever eaten, yet never consumed; but
sanctifying those who partake.
DEACON
IMvpwoov, Aéomota, 16 dytov Ilothplov.
Fill, Master, the holy Cup.
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PRIEST
IM\ewpa Ivedpartoc Avyiou.
The fullness of the Holy Spirit.
DEACON
Apnv.
Amen.
DEACON
EON6ynoov, Aéonota, 10 (éov.
Bless, Master, the zeon.

PRIEST
Eohoynuévn 0 Léotg @y Ayiwv cou ndvtote, viv xal del xal el Tolg al@vae &Y oldvwy.
Blessed is the fervor of Your saints, always, now and forever and to the ages of ages.
DEACON
Apniv.
Amen.
DEACON
Zéowc Ivebpotog ‘Ayiov. Auhyv.
The fervor of the Holy Spirit. Amen.

C. The Confession

ETXAIITIPO THY ©OEIAY KOINONIAY

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be different from what is used in your parish.

Iliotetw, Kipie, xol oporoy® 6tL ob €l dndde 6 Xptotde, 6 Tiog 100 Ocol tol {&Bvrog, 6 EMIOY el TOV xbopov
AUaETOAOLS oo, BV TE&HTOC il Yo, “Ett moTebn 6t tolto adtd E0TL TO dypavtov oiud cou xal Tolto alTo EoT
10 tiplov alud cou. Aéopon 0OV cou- EAENCOV Ue xol GUYYWENCHY UOL TA TUPATTWHUATE Lou, T& Exolota Xl T dxolola,
o EV AOYW, T& EV EpYw, T& EV YVWOEL xal dyvola: xol GElwody Ue dxataxplte ETACYELY TEHV dypdvTwy cou puotneiwy,
elc dpeoly duopeTidy xal i Lwny aldviov. Aunv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

800, Boadile mpog Vetay Kowvwviov: IThactoupye, un ehééne pe tfj uetouoia: IIdp yap Ondpyelc ol dvatiove @Aéyov.
AN obv xddapov éx mdong e xnAidog.

Behold, T approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming the
unworthy. * But cleanse me from every stain.

Tob Aceinvou cou 108 puotixol, ofjuepov Tie Ocol, xolvwvoy ue Tapdhafe: o un yoe Tolg eydpeoic cou 1 Muotrpiov
glnw, o0 piknud oot ddow, xaddmnep 6 Toldag, GAN G¢ O Anothc dpohoyd cot. Mvfodnti pou Kopie, [Gtav Endng] &v T
Boouiela cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

Ocovpyov Alua @pléov, dvipnne Brénwv- "Avipal ydp ot Tolg dvatiovg pAéywy- Ocob t0 Lasua, xal Yeol ye, xal
Teégpel- Oeol TO mvebua, OV 8¢ volv tpégel Eévwe.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

"Ederoc nddew ue Xpoté, xol HAlolwoog 6 Veley cou pwtl, dAAG xatdpieoy, Tupl dbAw Toc duopTiag wou, xol
eunAnoifjvar tfic €v ool Tpugfic xata&lwooy, tva tag 800 oxiETdY, peyollve dyodt Tapousiag cou.

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
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One, Your two comings.

‘Ev tdic haunpdtnol 1@V ‘Ayiwy cou, i eloeheboopar 6 dvalog; Edv Ydp Toluriow cuvelceMIelY eig TOV yuupdsva, O
YLTOV PE EAEYYEL, OTL 0UX E0TL TOD Yduou, xol déopiog ExPorolua OO &Y Ayyélnv. Kaddeioov, Kipie, tov pimov tiic
uyfic wou, xal c&Bcdv pe og Puhdvipwtog.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéonota gudvipwne, Kopie Incob Xeioté, 0 Oede you, un eic xgiud pot yévolto té dytor tadta, did 6 dvddiov elvai
e, SN eic xddapoty xal aytoouov Puyfic te xol oduotog, Xl eig dgpaBava tiic pehhovong Lwiic xol Bactielag. Epol 6¢
10 mpooxoiNdoda 16 O dyadov éoti, tdeodou év 16 Kuple thy Ehnida tijc owtnploc pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.

Tob Aceinvou cou 108 puotixol, ofjuepov YTie Ocol, xowvwvoy ue Tapdhafe: ol un yae Toig eyxdeoic cou 1 Muotrpiov
elnw, o0 piknud oot dkow, xoddmep 6 Toldag, GAN ¢ O Anothc opohoyd cot. Mvrodnti pov Kopie, [Gtav Endng| €v Tf
Baouiela covu.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

PRIEST eternal.
Ioob mpocépyopoa Xeioté 16 ddovdte Pacthel xal O PRIEST
ey,  Metadidotod por (Beiwv) & dvadiey npeofutépw
0 Tiwov xal mavdylov oeipo ol Kuplou xal Oeol xal  "Er yetodidotal por (3eiw) 16 dvolie mpeoPutépe
Yotfipoc Muav Inoot Xpotol eic dygeoly pou ouopniy 1 tlwov xal mavdyov xol Lonedv dipa tob Kuplou xol
%ol el Loy dlowoy. Oeod xal Xotijpoc Nudv Inocot Xewotol eic dgeoiv you
Behold, I approach Christ, our immortal King and God. STV X0l gic Lofy aidviov.

Unto me, (Name), the unworthy presbyter, is imparted  Again unto me, (Name), the unworthy presbyter, is
the precious and all-holy Body of our Lord and God and imparted the precious and all-holy and life-giving Blood
Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and life  of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the

eternal. remission of my sins and life eternal.
PRIEST PRIEST
Aidxove, €1l npdoeile. Totto APato @V yehéwv pou xal dgeiel Kiplog ndoog
Deacon, approach. Ta¢ dvoplog pou xol e dpopTiog wou tepinodoplel.
DEACON This has touched my lips, and the Lord takes away all
Toou mpocépyopon Xeoté 6 ddavdte Boohel xol Oegy MY iniquities and cleanses my sins.
Auesv. Metddoc pot, Aéonota, (Sev) 16 avaliey Awmbve PRIEST

t0 tiwov xol movdylov odsua tod Kuplou xol Oeob xal  Aidxove, €Tt mpdoede.
Yotiipoc Muév Inool Xpiotob eic dgeoly pou duaptiisv  Deacon, approach again.

xal eic Lwnv aicdviov. DEACON
Behold, T approach Christ, our immortal King and God. "Ett npooepyopévey petddoc pot, Aéormota, (Jeivt) 16
Impart, Master, to me, (Name), the unworthy deacon,  dvaZiey Awxdve, T tlwov xol mavdyiov xal Lwnpdv o

the precious and all-holy Body of our Lord and God and 1ot Kupiou xol Oeob xal Ywtfipoc Auév Tnoob Xelstob,
Savior, Jesus ChriSt7 fOI' the remission Of my sins and hfe Eig &(PEO(V “ou &P.OCPTL(T)V }(od gig th\) OC,L(;)VLOV.
eternal. As T approach again, Master, impart to me, (Name),
PRIEST the unworthy deacon, the precious and all-holy and life-
Metodidotal ool (Beivt) 16 ebhaPeotdtey Aloxéve to - &iving Blood of our Lord and God and Savior, Jesus
tlwov xal mavéyov odpa 10U Kuplou xol Oeod ol Christ, for the remission of my sins and life eternal.
Ywtfipog Auisv Inoob Xpewotol elg dgeoiv oou auapTiisy PRIEST
xal eic Lwny aicdviov. "Ett petodidotal oot (8eivt) 16 evhafBeotdtey Atoxdve to
Unto you, (Name), the most devout deacon, is imparted  tipov xai movdyiov xoi Lempov oipa tol Kuplou xoi ©cod
the precious and all-holy Body of our Lord and God and ~ xol Xwtfjpoc Nu&v Inocot Xeiwotol eig dpeoly cou auap-
Savior Jesus Christ for the remission of your sins and life @SV %ol glg Lwnv aiddviov.
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Again to you, (Name), the most devout deacon, is im-
parted the precious and all-holy and life-giving Blood of
our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the re-
mission of your sins and life eternal.

PRIEST
Tobto Apato @BV yethéwv cou xal dpehel Kiplog ndoag
Td¢ avoplog cou xol Tag apaptiog cou tepadoplel.
This has touched your lips, and the Lord takes away all
your iniquities and cleanses your sins.

DEACON
‘Avdotooty Xpiotol Yeacduevol, TEOOXUVACWHEY YLOV
Kopiov Tnocobv tov pdvov dvopdetntov. Tov Xtavpdy
oov, Xpeloté, npooxuvoluey xal thv dylav couv Avdotaoty
Opvobuev xal So&dlouev- ol yap €l Oedg NUBY, ExTOC cou
8A\hov olx oldoyev, 1O 6voud cou ovoudlopev. Aelte
Tavteg ol motol mpooxuvAcwpey Ty Tob Xpelwotol dylav
‘Avéotooty- dol yap Hhde dd Tol Xtavpol yopd v A
16 n6oP- did Tavtog evAoyobvteg Tov Kiplov, buvobuey
v Avdotacwy abtol- Ltowpov yie Unoueivag U Apdc,
Yavdte Ydvoatov drecev.
Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship
the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your Cross,
O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God; apart from
You we know no other; we call upon Your name. Come,
all faithful, let us venerate the holy Resurrection of
Christ; for behold, through the Cross, joy has come to
the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise
His Resurrection; for having endured the Cross for us,

J
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He destroyed death by death.

Pwtilou, gwtiCou, f véa Tepovooriu, N Ydp 06&a

Kuplou éntl ot avéteihe. Xdpeuve VOV xol dydihou Xy,
oL B¢, dyvn, tépnou, Ocotdxe, v Tf] Eyépoel Tol tdxOU
oov.
Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of the Lord
has dawned upon you. Dance now and be glad, Zion,
and you, O pure Theotokos, rejoice in the Resurrection
of your Son.

“Q Velag, & @lhng, & yhuxutdtng cou Qwviic: ued’

NuGY aeudide yap emnyyethw €osolon, uéypl TEQUATOVY
aiévog, Xploté: v ol ool dyxupay EATBOC xatéyovteg
Grycdhoueda.
O voice divine, beloved and most sweet! For you, O
Christ, have promised in truth to be with us unto the
close of the age, and we faithful rejoice, having this
anchor of hope.

"Q2 Ildoya T6 péya ol icpodtatov, Xeloté: & coplo xol

Adbye 10D Oeob xal BOvouLe- BiBou Nulv Extunttepoy ol
uetaoyely, v 1] dveonépn Nuépa tfic Baotielog cou.
O Christ, our Pascha, most sacred and great: wisdom,
Word, and power of God. Grant unto us to partake
of You more profoundly in the unending day of Your
Kingdom.



D Blessed are they... IV THE HOLY COMMUNION

D. Blessed are they...

Kowwvidv. Yaiuol 64, 101.
Communion Hymn. Psalms 64, 101.

XOPOX
Communion Hymn for Saturday
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D C
o)
\J 1
- y AW ()
>0
D)) N—
8 Bless-ed are those whom You have cho-sen and re - ceived,
D
o)
Y 1 N N
N b . 4 4
| £ N4 P P
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. _ . \./ ~ .
@) Lord. Theirme - mo - ri - al a - bides from
o)
Y 1 N
N b L 4
[ £ WA _ ) <
:i ® @ \/
s gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.
N b | | I
QS) \/ .v
Al - le - lu - i - a.
DEACON

MeTa péfou Ocob, mlotewe xal dydnne npocérdete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PRIEST
MetohopBdver 6 dobhoc 1ol Ocob (deivar) otdua xal oluo Xptotol eic Speoty duapTidsy xol elc Lwhy oddviov. Auhy.
The servant of God (Name) partakes of the Body and Blood of Christ for the remission of sins and life eternal. Amen.
XOPOX
“Yuvol xaddsc petahauPdvel 6 Aaodg.
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Y&oov, 6 Oede, OV Aadv 6o xal EUAGYNoOV THY XxAnpovoplay cou.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.
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E We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

E. We have seen...

“YTuvog yetd v O. Kotvwviay.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc 3.

XOPOX

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic GG

n | | |
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e

¥ We have seen the true light; we have re-ceived the heav - en-ly
n . . . . . . . P
)’ J N | | | | | | | | | | |
& e o e . e o
D)
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed

F
[a) | ) ) ) | ) ) ) ) ) )
A — I , —— 1 I I —
c o o P I 4
D)
 Trin - i - ty, for the Trin-i - ty has  saved us.
G

Efdouev 10 @ig 10 dhndivov, eExdBouey vebua emovpdviov, edpouey miotiv dhndj, ddiadpetov Teudda npooxuvobvreg:
ol yop Nudc Eéowaoev.

We have seen the true light; we have received the heavenly Spirit; we have found the true faith, worshiping the
undivided Trinity, for the Trinity has saved us. [GOA]

PRIEST (in a low voice):
‘Anomhuvov, Kople, 1o dpaptiuota t@v evidde puvnpoveudéviwy dodhwy cou 186 ofuati cou 6 dyiew: mpeofelous Tiig
Oe0tdx0L Xl TAVTWY cou TEBY Aviwy. Auny.
Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the sins of Your servants here remembered through the intercessions of the
Theotokos and all Your saints. Amen.

DEACON
“Ydwoov, déonota.

Exalt, Master.

PRIEST

“Thdrdnt £nl Toug odpavols 6 Oedg xol €ml ooy TV Yiv 1 86Za cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth.

Eoloyntog 6 Oedc Nudv.
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G Little Litany IV THE HOLY COMMUNION

Blessed is our God.

PRIEST

II&vtote, vOv xol del xol gic ToUg aidvac TV aldvLv.
Always, now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

.

J

A - men

F. Let our mouths be filled...

IMinpwifte o otdua MuGY divéoene, Kople, 6nwe dvuuviowpey ty 86&av cou- &t Aéiwoac Nudc t@v dylwv cou
petaoyely Muotnpiewv: thencov Nudc év T8 o6 aytaouds, SANY TNy Nuépav HEAETEVTAS THY dixarochvny cou. ANkniolia.
ANnhoUia. Alniolia.
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Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
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G. Little Litany

DEACON
‘Oplol- petorofdvres @V Velwy, ayiwv, dypdvtwy, ddavdtwy, émoupaviwy xol {womoldv, @ewxtdy tod XpeioTtob
puotnelwy, dEiwe ebyaplothowpey 16 Kupie.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of Christ,
let us worthily give thanks to the Lord.

CHOIR
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Lo rd,have mer_ cy.
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B Let us go forth... V  THE DISMISSAL

DEACON
‘Avtihofobl, oBoov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
0 . .
)" A I | - — | N
L e o e e e e e e s | —<
— v e tS
Lo rd,have mer  cy.
DEACON

T1yv Nuépay ndoav, teetay, aylay, elpnvixiyv xol dvoaudetnTov aitnoduevol, €quTtole xal dAARhoug xol ndcav Thy Cwny
NUEY Xetotd 16 Ot nopodduedor.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
e | |
AN i r ] =D
o) =
To You, 0] Lord.

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Edyapiotoluéy cot, Aéonota puidvipwne, ebepyéta TV Puyy Nuasy, 6TL xol Tf] tapovon Nuéea xatnilwoag AUdE T&V
gnoupaviwy cou xol ddavdtwy puotnelnv. ‘Optotduncov Nuisy v 086v- othptéov Nudc ev 16 eoPw cou Tolg mdvtag:
ppovenoov AEEBY Ty Lwhv- dogdiioon Nu&y o dlofruata, evydic xal ixecioug Tiic €v86Zou Beoténou xal detnapiévou
Moplog ol ndvtwy t@v ayiwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

‘Ot ob €l 6 aytaouog HUGSY, xal ool v 86&av dvanéunopey, 6 Hatel xal 16 YiE xol 16 dylew Iveduott, viv xol del
%ol Elg TOUC aUEBVOC TEV oUDdVOV.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

B. Let us go forth...

PRIEST
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D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

‘Ev cipnvn npoéhdnyey.

Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou dendisuey.

Let us pray to the Lord.
CHOIR

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIIX0AMBONOX
THE PRAYER BEHIND THE AMBON
PRIEST

‘O edhoydy tobe ebhoyotivide oe, Kipie, xol aytdlwv tobe €nl ool nenorddtac, oiBoov tOV Aadv Gou xol eDAGYNCOV
v xAneovouiay cou. To mifpwpa tfic Exxinoloc cou gvlagov- dylacov toug dyanévtag Ty evnpénelay 1ol olxou
cou- oL abToug dvtidé&acov Tfj Velxf] cou Buvdyet, xal un eyxatohinng Hudc tolg éanilovtag ent oé. Eiprivnv 16 x6ouw
cou dwpnoat, Tl "ExxAnciouc cov, tolc iepeliol, Toic Bacthebowy NUESY, 16 oTpatd ol movtl T¢ Aadd cou- 6Tl ndoa ddole
Gryardn) xol mdv dwenpo TéAetov avedéy Eott xotafaivoy Ex oo ol Hatpdg @V poTwy: ol ool Ty 86Eav xal edyaploTtioy
%ol TpooxVvnoty avanéunopey, 16 Iotel ol t¢ Y16 xol 6 dylew IIvedpatt, VOV xol del xol eic Tobg aiddvac TEY aldvwy.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

D. Blessed be the name...

XOPOX
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D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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PRIEST

To mhipwpa oD Véuou xal &Y TeoENT&HY avToc Ldpywy, Xelote 6 Oeoc NUBY, 6 TANEWOoC TECUY THY TOTELMY
oixovoplav, TAfewcov yoapdc xol eb@eocivng Tag xapdlac NUEY tdvtote, VOV xol del xol eig ToLg oddSvog TaV aldvwy.
Apnv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tot Kuplou dendiueyv.

Let us pray to the Lord.

( Kopie, eNénoov. )

CHOIR

PRIEST

Eohoyio Kuplou xal €heoc Endot €@’ Dudic Tf] adtol dela ydpttt xol @uiavdpwnia tdvtote, vOv xal del xol eic ToLg aidsvog
TGV UOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind, always, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

E. Neo-sabiatic dismissal

PRIEST

AbZa oot, Xplote 6 Oeog NuGY, d6&a goL.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST
Xetotoc 6 dhnhvoc Oeoc Nuay, Tdic npeoPelone thic mavaypedvTou xol tavauouou dytog adtod Mnteodc, duvduel tod tiuiou
ol {womolol Xtawpol, npootacioig TV Tipiny Emoupaviewy Auvdpewy dowudtey, ixeoiong Tol tiov, Ev86Zou, TeogphTou,
npodpbdpou xal Boantiotod Twdvvou, t@v dyiny EVBOENY xal TaveLuPuwy ATocTOMWY, T&BY dyiwy EVOOEWY xal XohAvixeY
Moptlpwv- @V 6cinv xal Yeopdpwv Hatépwmv Auey- (1o Ayiov 100 Naoh): tév dyienv xal Sixalwy deonatdpwy Twoxeip
xal "Avvng, xol Thvtov @V aylov, Elefoo xal cwoo AU, ¢ dyadoc xol gridvipwtog xol Elerjuny Oeode.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, for He is good
and merciful and loves mankind.

XOPOX

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

p ] 5 ——
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Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and
[a | .
\J I I )
I I I
&
sanc-ti - fies us.

Tov ebhoyobvra xai ayidlovra Audc, Kopie, pvatte eic morhd €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us. [GOA]

PRIEST

AV ebyy eV dylwv tatépwy Nudy, Kipe Inood Xpiote 6 Oede, Erénoov xol oBoov NUdC.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.
CHOIR
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

PRIEST
AbZa got, 6 Oede UGBV, d6Za coL.
Glory to You, O God, glory to You.

‘O dvaotde ex vexpdv (el nép tott Kupiood) 1) fiuépa 1) mepiodoc 1ol Moy, #) 10 yopoxtnelotindv thic Aconotxiic

€opTiic, €l 8¢ W, anide:) Xplotog 6 dhndivoc Ocdeg Nudsy, toic TpeoPelone Thic mavoypdvTtou xal Tavapopou dylag avtol
Mntpde- duvdpel oD Tyiou xol Lwonotod Xtaupol- mpoctasiulg &Y Tyilwy, Eémovpaviewy Auvduewy Acwudtev- ixeotog
100 Tlov, Evi6€ou, npogritou, Ilpodpduou xal Barntiotol Twdvvou- tév dylnv Evo6EwmY xal taveugpuny ATocTOADY: TGV
Syl EvBOEwY ol xahhvixwy Maptpmv: @&V ooiwy xal Yeopdprv natépwy AUGY (Tob dylou tob vaod)- 1ol év dylowg
noaTeoc NUeY Twdvvou dpytemioxdnov Kwvotavtivoundiews, 1ol Xpucootouou: tév dylwv xal dixalwv Oconatdpwy
Teoxel xol "Avvng, (tob aylou tfic Muépas) ol xal Ty uvhuny emtehobuey, xal mévtewy 6y Aviwy, élefloo xol owoo
Nuaic, oc dyadoc xol pudvipwrog.
May He Who rose from the dead,[4] Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother; the power of the precious and life-giving Cross; the protection of the honorable, bodiless powers of
heaven; the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist; of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles; of the holy, glorious, and triumphant martyrs; of our righteous and God-bearing fathers;
of (name of the saint of the church); of our father among the saints John Chrysostom, archbishop of Constantinople;
of the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna; of (saint of the day), whose memory we celebrate
today; and of all the saints; have mercy on us and save us, for He is good and loves mankind.

PEOPLE
Tov ebhoyobvta xal ayidlovta Hudc, Kipie, pohatte eic morhd €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us.

PRIEST
AV ebydSv ey aylwv natépwy Nuéy, Kople Incob Xeioté, 6 Oede, EAéncov Mudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us.

PEOPLE
Apniv.

Amen.

F. May the Holy Trinity Keep You

PRIEST
H Avyia Teide StapuidEon ndvtag Dudc.
May the Holy Trinity protect all of you.
PRIEST
Eohoylo Kuplou xol €heog Endol e’ Duag.
May the blessing and the mercy of the Lord come upon you.
T} aotol dela ydpitt xol prhavipwria tédvtote, Viv %ol del xal eic Tolg aldvae &Y aldvwy. Aufv.
By His divine grace and love for mankind, now and forever z{md to the ages of ages. Amen.
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